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Language: English
Book: Genesis

Genesis
Chapter 1

1 1n the beginning, God created the heavens and the earth. 2 The earth was
without form and empty. Darkness was upon the surface of the deep. The Spirit
of God was moving above the surface of the waters.

3 God said, "Let there be light," and there was light. 4 God saw the light, that it

was good. He divided the light from the darkness. 5 God called the light "day,"
and the darkness he called "night." And there was evening and there was
morning, the first day.

6 God said, "Let there be an expanse between the waters, and let it divide the

waters from the waters." 7 God made the expanse and divided the waters
which were under the expanse from the waters which were above the expanse.

It was so. 3 God called the expanse "sky." And there was evening and there was
morning, the second day.

9 God said, "Let the waters under the sky be gathered together to one place,

and let the dry land appear." It was so. 10 God called the dry land "earth," and
the gathered waters he called "seas." He saw that it was good.

11 God said, "Let the earth sprout vegetation: plants yielding seed and fruit
trees bearing fruit whose seed is in the fruit, each according to its own kind." It

was so. 12 The earth produced vegetation, plants producing seed after their
kind, and trees bearing fruit whose seed was in it, after their kind. God saw

that it was good. 13 And there was evening and there was morning, the third
day.

12 God said, "Let there be lights in the sky to divide the day from the night and
let them be as signs, for seasons, for days and years. 15 1 6t them be lights in

the sky to give light upon the earth." It was so. 16 God made the two great
lights, the greater light to rule the day, and the lesser light to rule the night. He

made the stars also. 17 God set them in the sky to give light upon the earth, 18
to rule over the day and over the night, and to divide the light from the

darkness. God saw that it was good. 19 And there was evening and there was
morning, the fourth day.

20 Goq said, "Let the waters be filled with great numbers of living creatures,

and let birds fly above the earth in the expanse of the sky." 21 God created the
great sea creatures, as well as every living creature after its kind, creatures
that move and which fill the waters everywhere, and every winged bird after its

kind. God saw that it was good. 22 God blessed them, saying, "Be fruitful and

multiply, and fill the waters in the seas. Let birds multiply on the earth." 23 And
there was evening and there was morning, the fifth day.

Page 1 of 575 generated on Wed Jun 28 15:56:00 2023
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24 God said, "Let the earth produce living creatures, each according to its own
kind, livestock, creeping things, and wild animals, each according to its own

kind." It was so. 22 God made the wild animals after their kind, the livestock
after their kind, and everything that creeps upon the ground after its kind. He
saw that it was good.

26 God said, "Let us make man in our image, after our likeness. Let them have
dominion over the fish of the sea, over the birds of the sky, over the livestock,

over all the earth, and over every creeping thing that creeps on the earth." [1]

27 God created man in his own image. In his own image he created him. Male
and female he created them.

28 God blessed them and said to them, "Be fruitful, and multiply. Fill the earth,
and subdue it. Have dominion over the fish of the sea, over the birds of the sky,
and over every living thing that moves upon the earth."

29 God said, "See, I have given you every plant yielding seed which is upon the
surface of all the earth, and every tree with fruit which has seed in it. They will

be food to you. 30 1, every beast of the earth, to every bird of the heavens, and
to everything that creeps upon the earth, and to every creature that has the
breath of life I have given every green plant for food." It was so.

31 God saw everything that he had made. Behold, it was very good. And there
was evening and there was morning, the sixth day.

Footnotes
1:26 [11some ancient copies have:

Genesis 1 General Notes

Structure and formatting

This chapter presents the first account of God creating the world. There is a
pattern to this account: "God said ... God saw that it was good ... This was
evening and morning, the first day." Translators should preserve this pattern in
their versions.

Special concepts in this chapter

The universe

This account of creation is told within the framework of ancient Hebrew ideas
about the universe: the earth was resting with water around it and below it.
Over the earth was something like a vast dome, called "an expanse between
the waters" (1:6), on top of which was more water. Translators should try to
keep these original images in their work, even though readers in their project
language might have a completely different idea of what the universe is like.
Evening and morning

Genesis 1 presents the ancient Hebrew idea of a day: it begins with sunset,
lasts through the night and continues through the daylight hours until the next
sunset. This pattern should be preserved in translation, even if readers in the
project language define "day" differently.

Other possible translation difficulties in this chapter

"In the beginning"
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Some languages and cultures speak of the world as if it has always existed, as
if it had no beginning. But "very long ago" is different from "in the beginning,"
and you need to be sure that your translation communicates correctly.

"God said, 'Let there be'"

This expression occurs often in this chapter. It can be difficult to translate,
because God is not shown as talking to a particular person. If God is talking to
a thing, it is something not yet in existence. Translators should find the most
natural way in the project language to signal the idea that God spoke things
into existence; he created the world and the things in it by simply commanding

that they should exist.

Genesis 1:1

In the beginning, God created the heavens and
the earth

“This is about how God made the
heavens and the earth in the
beginning." This statement
summarizes the rest of the chapter.
Some languages translate it as "A very
long time ago God created the
heavens and the earth." Translate it in
a way that shows this actually
happened and is not just a folk story.
In the beginning

This refers to the start of the world
and everything in it.

the heavens and the earth

“the sky, the ground, and everything in
them"

heavens

This refers here to the sky.

Genesis 1:2

without form and empty

God had not yet put the world in
order.

the deep

"the water" or "the deep water" or
“the vast water"

the surface of the waters

“the surface of the water" or "the
water"

Genesis 1:3

Let there be light

This is a command. By commanding
that light should exist, God made it
exist.

Genesis 1:4

God saw the light, that it was good
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"God considered the light and was
pleased with it." "Good" here means
"pleasing" or "suitable."

divided the light from the darkness
"separated the light and the darkness"
or "made it light at one time and dark
at another." This refers to God
creating the daytime and the night
time.

Genesis 1:5

And there was evening and there was morning,
the first day

God did these things on the first day
that the universe existed.

evening and ... morning

This refers to the whole day. The
writer speaks of the whole day as if it
were these two parts. In the Jewish
culture, a day begins when the sun
sets.

Genesis 1:6

Let there be an expanse ... let it divide

These are commands. By commanding
that the expanse should exist and that
it divide the waters, God made it exist
and divide the waters.

expanse

large empty space. The Jewish people
thought of this space as being shaped
like the inside of dome or the inside of
a bowl that is turned upside down.
between the waters

“in the water"

Genesis 1:7

God made the expanse and divided the waters
"In this way God made the expanse
and divided the waters." When God
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spoke, it happened. This sentence
explains what God did when he spoke.
It was so

"It happened like that" or "That is
what happened." What God
commanded happened just as he said
it should. This phrase appears
throughout the chapter and has the
same meaning wherever it appears.
Genesis 1:8

And there was evening and there was morning
This refers to the whole day. The
writer speaks of the whole day as if it
were these two parts. In the Jewish
culture, a day begins when the sun
sets. See how you translated this in
[Genesis 1:5]

the second day

This refers to the second day that the
universe existed. See how you
translated "the first day" in Genesis
1:5 and decide if you should translate
this the same way.

Genesis 1:9

Let the waters ... be gathered

This can be translated with an active
verb. This is a command. By
commanding that the waters gather
together, God made them gather
together. Alternate translation: "Let
the waters ... gather" or "Let the
waters ... come together"

let the dry land appear

The water had covered the land. Now
the water would move aside and some
of the land would be uncovered. This
is a command. By commanding that
dry land should appear, God made it
appear. Alternate translation: "let dry
land become visible" or "let the dry
land become clear" or "let the land be
uncovered"

dry land

This refers to land that is not covered
with water. It does not refer to land
that is too dry for farming.

It was so

"It happened like that" or "That is
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what happened.” What God
commanded happened just as he said
it should. This phrase appears
throughout the chapter and has the
same meaning wherever it appears.
See how you translated it in Genesis
1:7.

Genesis 1:10

the dry land "earth,"” and

“the part that was dry 'earth,' and"
He saw that it was good

Here "it" refers to the land and the
sea. See how you translated this in
Genesis 1:4.

Genesis 1:11

Let the earth sprout vegetation

This is a command. By commanding
that vegetation should sprout on the
earth, God made it sprout. Alternate
translation: "Let vegetation sprout up
on the earth" or "Let vegetation grow
on the earth”

vegetation: plants yielding seed and fruit trees
bearing fruit

"vegetation, each plant that bears
seed and each tree that bears fruit" or
"vegetation. Let them be plants that
produce seeds and fruit trees that
produce fruit." Here "vegetation" is
used here as a general term that
includes all plants and trees.

plants

These are kinds of vegetation that
have soft stems, rather than woody
stems.

fruit trees bearing fruit whose seed is in the
fruit

"trees that bear fruit with seeds in
them"

each according to its own kind

The seeds would produce plants and
trees that would be like the ones they
came from. In this way, the plants and
trees would "reproduce themselves" .
It was so

"It happened like that" or "That is
what happened." What God
commanded happened just as he said
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it should. This phrase appears
throughout the chapter and has the
same meaning wherever it appears.
See how you translated this in Genesis
1:7.

Genesis 1:12

God saw that it was good

Here "it" refers to the vegetation,
plants, and trees. See how you
translated this in Genesis 1:10.
Genesis 1:13

And there was evening and there was morning
This refers to the whole day. The
writer speaks of the whole day as if it
were these two parts. In the Jewish
culture, a day begins when the sun
sets. See how you translated this in
[Genesis 1:5]

the third day

This refers to the third day that the
universe existed. See how you
translated "the first day" in Genesis
1:5 and decide if you should translate
this the same way.

Genesis 1:14

Let there be lights in the sky

This is a command. By commanding
that lights should exist, God made
them exist.

lights in the sky

“things that shine in the sky" or
“things that give light in the sky." This
refers to the sun, moon, and stars.

in the sky

“in the expanse of the sky" or "in the
large space of the sky"

to divide the day from the night

"to separate the day from the night."
This means "to help us tell the
difference between day and night."
The sun means it is daytime, and the
moon and stars mean it is nighttime.
let them be as signs

This is a command. By commanding
that they should serve as signs, God
made them serve as signs. Alternate
translation: "Let them serve as signs"
or "let them show"
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signs

Here this means something that
reveals or points to something.

for seasons, for days and years

The sun, moon, and stars show the
passing of time. This enables us to
know when it is time for events that
happen each week, month, or year.
seasons

times that are set aside for festivals
and other things that people do
Genesis 1:15

Let them be lights in the sky to give light upon
the earth

This is a command. By commanding
that they should light the earth, God
made them light the earth.

to give light upon the earth

"to shine light on the earth" or "to
brighten the earth." The earth does
not self-shine but it is lit and so
reflects light.

It was so

"It happened like that" or "That is
what happened." What God
commanded happened just as he said
it should. This phrase appears
throughout the chapter and has the
same meaning. See how you
translated this in Genesis 1:7.
Genesis 1:16

God made the two great lights

"In this way God made the two great
lights." This sentence explains what
God did when he spoke.

the two great lights

"the two large lights" or "the two
bright lights." The two great lights are
the sun and the moon.

to rule the day

The lights that controlled the day are
spoken of as if they were a human
ruler that controlled what people do.
Alternate translation: "to direct the
daytime as a ruler directs a group of
people” or "to mark the times of the
day"

day
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This refers only to the daylight hours.
the lesser light

“the smaller light" or "the dimmer
light"

Genesis 1:17

in the sky

"in the heavens" or "in the open space
of the sky"

Genesis 1:18

to divide the light from the darkness

"to separate the light from the
darkness" or "to make it light at one
time and dark at another." See how
you translated this in Genesis 1:4.
God saw that it was good

Here "it" refers to the sun, moon, and
stars. See how you translated this in
Genesis 1:4.

Genesis 1:19

And there was evening and there was morning
This refers to the whole day. The
writer speaks of the whole day as if it
were these two parts. In the Jewish
culture, a day begins when the sun
sets. See how you translated this in
[Genesis 1:5]

the fourth day

This refers to the fourth day that the
universe existed. See how you
translated "the first day" in Genesis
1:5 and decide if you should translate
this the same way.

Genesis 1:20

Let the waters be filled with great numbers of
living creatures

This is a command. By commanding
that living creatures should fill the
waters, God made them exist. Some
languages may have one word that
refers to all kinds of fish and sea
animals. Alternate translation: "Let
the waters be full of many living
things" or "Let many animals that
swim live in the oceans"

let birds fly

This is a command. By commanding
that birds should fly, God made them
fly.
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birds

"animals that fly" or "flying things"

the expanse of the sky

"the open space of the sky" or "the
sky"

Genesis 1:21

God created

"In this way God created"

great sea creatures

“large animals that live in the sea"
after its kind

Living things of the same "kind" are
like the ones they came from. See how
you translated "kind" in Genesis
1:11,12.

every winged bird

“every flying thing that has wings." If
the word for birds is used, it may be
more natural in some languages to
simply say "every bird," since all birds
have wings.

God saw that it was good

Here "it" refers to the birds and the
fish. See how you translated this in
Genesis 1:4.

Genesis 1:22

blessed them

"blessed the animals that he had
made"

Be fruitful and multiply

This is God's blessing. He told the sea
animals to produce more sea animals
like themselves, so that there would
be many of them in the seas. The word
"multiply" explains how they are to be
“fruitful.”

multiply

increase greatly in number

Let birds multiply

This is a command. By commanding
that birds should multiply, God made
birds multiply.

birds

"animals that fly" or "flying things."
See how you translated this in Genesis
1:20.

Genesis 1:23

And there was evening and there was morning
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This refers to the whole day. The
writer speaks of the whole day as if it
were these two parts. In the Jewish
culture, a day begins when the sun
sets. See how you translated this in
[Genesis 1:5]

the fifth day

This refers to the fifth day that the
universe existed. See how you
translated "the first day" in Genesis
1:5 and decide if you should translate
this the same way.

Genesis 1:24

Let the earth produce living creatures

"Let the earth produce living things"
or "Let many living animals live on the
earth." This is a command. By
commanding that the earth should
produce living creatures, God made
the earth produce living creatures.
each according to its own kind

“so that each kind of animal will
produce more of its own kind"
livestock, creeping things, and wild animals
This shows that God created all kinds
of animals. If your language has
another way of grouping all the
animals, you can use that, or you can
use these groups.

livestock

These are animals that people look
after.

creeping things

"small animals"

wild animals

These are animals that live in the wild.

People do not take care of them.

It was so

"It happened like that" or "That is
what happened." What God
commanded happened just as he said
it should. This phrase appears
throughout the chapter and has the
same meaning. See how you
translated this in Genesis 1:7.
Genesis 1:25

God made the wild animals

"In this way God made the wild
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animals"

He saw that it was good

Here "it" refers to the living creatures
on the earth. See how you translated
this in Genesis 1:4.

Genesis 1:26

Let us make

The word "us" here refers to God. God
was saying what he intended to do.
The pronoun "us" is plural. Possible
reasons for the plural use are 1) the
plural form suggests that God is
discussing something with the angels
that make up his heavenly court or 2)
the plural form foreshadows the later
New Testament implications that God
exists in the form of the Holy Trinity.
Some translate it as "Let me make" or
"I will make." If you do this, consider
adding a footnote to say that the word
is plural.

man

human beings

in our image, after our likeness

These two phrases mean the same
thing and emphasize that God made
mankind to be like him. This verse
does not tell in what ways God made
people to be like himself. God does not
have a body, so it does not mean that
people would look like God. Alternate
translation: "to truly be like us"

have dominion over

"rule over" or "have authority over"
Genesis 1:27

God created man ... he created him

These two sentences mean the same
thing and emphasize that God created
people in his own image.

God created man

The way that God created man was
different from the way he created
everything else. Do not specify that he
created man by simply speaking, as in
the preceding verses.

Genesis 1:28

God blessed them

The word "them" refers to the man
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and woman God had created.

Be fruitful, and multiply

God told the man and the woman to
produce more people like themselves
so that there would be many of them.

The word "multiply" explains how they

are to be "fruitful." See how you
translated this in [Genesis 1:22]

Fill the earth

Fill the earth with people.

Genesis 1:29

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 1:30

General Information:

God continues speaking.

every bird of the heavens

"all the birds that fly in the sky"

that has the breath of life

“that breathes." This phrase
emphasizes that these animals had a
different kind of life than the plants.
Plants do not breathe, and were to be
used as food for the animals. Here
“life" means physical life.

It was so

"It happened like that" or "That is

what happened.” What God
commanded happened just as he said
it should. This phrase appears
throughout the chapter and has the
same meaning. See how you
translated it in Genesis 1:7.

Genesis 1:31

Behold, it

"This is true and important: it"

it was very good

Now when God looked at everything
he had made, it was "very good. "See
how you translated "it was good" in
Genesis 1:10.

And there was evening and there was morning
This refers to the whole day. The
writer speaks of the whole day as if it
were these two parts. In the Jewish
culture, a day begins when the sun
sets. See how you translated this in
[Genesis 1:5]

the sixth day

This refers to the sixth day that the
universe existed. See how you
translated "the first day" in Genesis
1:5 and decide if you should translate
this the same way.

ULB Translation Questions
Genesis 1:1

What did God create in the beginning?
God created the heavens and the
earth.

Genesis 1:2

What was the Spirit of God doing in the
beginning?

The Spirit of God was moving above
the surface of the waters.
Genesis 1:3

How did God create light?

God said, "Let there be light".
Genesis 1:7

What did God make on the second day?
God made the sky between the
expanses of water.

Genesis 1:8

What did God make on the second day?
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God made the sky between the
expanses of water.

Genesis 1:10

What did God call the dry land and the
gathered waters?

God called the dry land "earth," and
the gathered waters he called "seas."
Genesis 1:11

What living things did God make on the third
day?

God made plants, fruit trees, and
vegetation on the third day.

Genesis 1:12

What living things did God make on the third
day?

God made plants, fruit trees, and
vegetation on the third day.

Genesis 1:14
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Chapter 2

What is the purpose of the lights in the sky? God gave man dominion over the fish
They are to divide the day from the of the sea, over the birds of the sky,
night, and as signs for seasons, for over the livestock, over all the earth,
days and years. and over every creeping thing that
Genesis 1:16 creeps upon the earth.

What did God make on the fourth day? Genesis 1:27

God made the two great lights and the Wnhat was different about how God made man?
stars. God created man in his own image.
Genesis 1:21 Genesis 1:28

What did God make on the fifth day? What command did God give man?

God made the living creatures of the Be fruitful and multiply, fill the earth
water, and birds. and subdue it.

Genesis 1:22 Genesis 1:29

What command did God give the sea creatures What did God give man to eat?

and birds? God gave them every herb yielding
Be fruitful, and multiply. seed and every tree with fruit.
Genesis 1:26 Genesis 1:31

What did God make in his image? When God saw everything that he had made,
God made man in his image. what did he think about it?

Over what things was man given dominion? God thought it was very good.
Chapter 2

I Then the heavens and the earth were finished, and all the living things that
filled them.

2 On the seventh day God came to the end of his work which he had done, and

so he rested on the seventh day from all his work. 3 God blessed the seventh
day and sanctified it, because on it God rested from all his work which he had
created and made.

4 This is the account of the heavens and the earth, when they were created, on
the day that Yahweh God made the earth and the heavens.

5 No bush of the field was yet in the earth, and no plant of the field had yet
sprouted, for Yahweh God had not caused it to rain upon the earth, and there

was no man to cultivate the ground. 6 But a mist went up from the earth and

watered the whole surface of the ground. 7 Yahweh God formed man from the
dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life, and man

became a living being. 8 Yahweh God planted a garden eastward, in Eden, and

there he put the man whom he had formed. 9 Out of the ground Yahweh God
made every tree to grow that is pleasant to the sight and good for food. This
included the tree of life that was in the midst of the garden, and the tree of the

knowledge of good and evil. 10 A river went out of Eden to water the garden.

From there it divided and became four rivers. 11 The name of the first is
Pishon. It is the one which flows throughout the whole land of Havilah, where

there is gold. 12 The gold of that land is good. There are also bdellium and the
onyx stone. 13 The name of the second river is Gihon. This one flows
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throughout the whole land of Cush. 12 The name of the third river is Tigris, and
it flows east of Ashur. The fourth river is the Euphrates. 15 yahweh God took

the man and put him into the garden of Eden to work it and to maintain it. 16
Yahweh God commanded the man, saying, "From every tree in the garden you

may freely eat. 17 But from the tree of the knowledge of good and evil you
must not eat, for on the day that you eat from it, you will surely die."

18 Then Yahweh God said, "It is not good that the man should be alone. I will

make him a helper suitable for him." 19 Out of the ground Yahweh God formed
every animal of the field and every bird of the sky. Then he brought them to the
man to see what he would call them. Whatever the man called each living

creature, that was its name. 20 The man gave names to all the livestock, to all
the birds of the sky, and to every beast of the field. But for the man himself

there was found no helper suitable for him. 21 yahweh God caused a deep
sleep to fall upon the man, so the man slept. Yahweh God took one of his ribs

and closed up the flesh where he took the rib. 22 With the rib that Yahweh God

had taken from the man, he made a woman and brought her to the man. 23 The
man said,
"This time, this one is bone of my bones,
and flesh of my flesh.
She will be called 'woman,'
because she was taken out of man."

24 Therefore a man will leave his father and his mother, he will be united to his

wife, and they will become one flesh. 25 They were both naked, the man and
his wife, but were not ashamed.

Genesis 2 General Notes

Structure and formatting

Gen. 2:1-3 ends the first creation account, begun in the previous chapter. The
second creation account, beginning in 2:4, is very different, using a more
natural, story-telling style instead of following a set formula using repeated
phrases. Translators should try to imitate this difference in their versions.
Special concepts in this chapter

The second creation account in Gen. 2:4-25

Gen. 2:4-25 presents an account of creation from a different viewpoint than the
one given in Gen. 1:1-2:3. This second account should be regarded as filling out
the first account, not as conflicting with it.

Yahweh, the name of God

"“Yahweh," the personal name of God in the Old Testament, appears for the first
time in this chapter. Translators must decide how to represent it in their
versions. For 2,000 years, it has been traditional for many Christians to
represent it with the term "the Lord." Indeed, it is demanded by Roman
Catholics for their Bible versions to continue doing this. Of course, the
disadvantage of using "the Lord" is that this is a title for God, not a personal
name. (See: Yahweh)
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Translators who are not producing versions for Roman Catholics can consider
transliterating the name "Yahweh," approximating the name as best as their

project languages allow.

Or translators can consider using expressions for the supreme god that might
exist in their project languages, such as, "The Great One," "The Ruler of All,"
"“The One who Never Sleeps," etc. Of course, these are descriptive titles, not
personal names, so they suffer from the same disadvantages that "the Lord"

has.

Translators can also consider pairing a transliteration of "Yahweh" with a
meaningful title for the supreme god in the project language. Whatever
solution is found should be followed consistently when the name "Yahweh"

occurs in the Scriptures.
The Garden of Eden

This was not a vegetable garden or cultivated field. Instead, it was probably a
large area of land with fruit trees and other plants bearing leaves, etc., that
were good to eat. A river flowed out from the Garden of Eden, giving the
impression that the Garden was a holy place; in the ancient Near East, temples
had gardens and waterways. In Rev. 22:1-2, the throne of God in the New
Jerusalem is pictured with a river flowing out from it. (See: holy)

Genesis 2:1

the heavens

“the sky" or "the skies"

and all the living things that filled them

"and all the many living things that
are in them" or "and all the crowds of
living things in them"

were finished

This can be stated in active form.
Alternate translation: "God had
finished creating them"

Genesis 2:2

On the seventh day God came to the end of his
work

God did not work at all on the seventh
day.

came to the end of

This is an idiom. Alternate translation:
"had finished"

he rested on the seventh day from all his work
“on that day he did not work"

Genesis 2:3

God blessed the seventh day

Possible meanings are 1) God caused
the seventh day to produce good
result or 2) God said that the seventh
day was good.

sanctified it
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"made it holy" or "set it apart"
Genesis 2:4

General Information:

The rest of Genesis 2 tells about how
God created people on the sixth day.
This is the account of the heavens and the
earth

"This is the story about the heavens
and the earth." Possible meanings are
1) it is a summary of the events
described in Genesis 1:1-2:3 or 2) it
introduces the events to follow. If
possible, translate this so that people
can understood it either way.

they were created

"“Yahweh God created them." In
chapter 1 the writer always speaks of
God as "God," but in chapter 2 he
always speaks of God as "Yahweh
God."

on the day that Yahweh God made

"when Yahweh God created." The
word "day" refers to the whole time
span of the creation, not to just one
particular day.

Yahweh

This is the name of God that he
revealed to his people in the Old
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Testament. See the translationWord
page about Yahweh concerning how to
translate this.

Genesis 2:5

No bush of the field

no shrubs growing in the wild that
animals might eat

no plant of the field

no leafy plants like vegetables or
greens that both animals and humans
can eat

to cultivate

to do everything he needed to do so
that the plants would grow well
Genesis 2:6

mist

Possible meanings are 1) something
like dew or morning fog o 2) springs
from underground streams.

the whole surface of the ground

the entire earth

Genesis 2:7

formed man

"molded man" or "shaped man" or
“created man"

man ... man

"a human being ... the human" or "a
person ... the person" not specifically a
male

his nostrils

"his nose"

breath of life

"breath that makes things live." Here
"life" refers to physical life.

Genesis 2:8

a garden

This could have been an orchard of
fruit trees or an area with all kinds of
trees.

eastward

in the east

Genesis 2:9

the tree of life

"the tree that gives people life"

life

Here this means "eternal life" or life
that does not end.

the tree of the knowledge of good and evil
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“the tree that gives people the ability
to understand both good and evil" or
"the tree that makes people who eat
its fruit able to know good things and
bad things"

good and evil

This is a figure of speech that refers to
both extremes and everything in
between. Alternate translation:
"everything, including both good and
evil"

in the midst of the garden

"in the middle of the garden." The two
trees may not have been in the exact
center of the garden.

Genesis 2:10

A river went out of Eden to water the garden
The garden was in Eden. The river
continued to flow outside of Eden. "A
river flowed through Eden to water
the garden"

Genesis 2:11

Pishon

This is the only time this river is
referred to in the Bible.

the whole land of Havilah

“the whole land called Havilah." It was
somewhere in the Arabian Desert.
where there is gold

This phrase gives information about
Havilah. Some languages would
translate it as a separate sentence.
Alternate translation: "There is gold in
Havilah"

Genesis 2:12

There are also bdellium and the onyx stone
The word "there" is placed first in the
sentence for emphasis. Alternate
translation: "This is also where people
can find bdellium and onyx stones"
bdellium

This resin comes from a tree and
smells nice. A resin is sticky stuff that
comes out of some trees and can burn.

the onyx stone

"onyx stones." Onyx is a certain kind
of beautiful stone.
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Genesis 2:13

Gihon

This is the only mention of this river in
the Bible.

flows throughout the whole land of Cush
The river did not cover the whole land,
but wound through various parts of
the land.

the whole land of Cush

“the entire land called Cush"

Genesis 2:14

it flows east of Ashur

The Tigris River flows from north to
south. If people do not know what
Ashur was, it can be made clear that it
was a city. Alternate translation: "it
flows in the land east of the city of
Ashur"

Genesis 2:15

the garden of Eden

“the garden that was in Eden"

to work it

"to cultivate it." This means to do
everything necessary so that the
plants will grow well.

to maintain it

to guard against anything bad
happening in it

Genesis 2:16

From every tree in the garden

“The fruit of every tree in the garden"
you

This pronoun is singular.

may freely eat

“may eat without restriction"

Genesis 2:17

the tree of the knowledge of good and evil
“the tree that gives people the ability
to understand both good and evil" or
“the tree that makes people who eat
its fruit able to know good things and
bad things." See how you translated
this in Genesis 2:9.

Genesis 2:18

I will make him a helper suitable for him

"I will make a helper who is just right
for him"

Genesis 2:19
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every animal of the field and every bird of the
sky

The phrases "of the field" and "of the
sky" tell where the animals and birds
are usually found. Alternate
translation: "all kinds of animals and
birds"

Genesis 2:20

all the livestock

"all the animals that people look after"
there was found no helper suitable for him
This can be stated in active form.
Alternate translation: "there was no
companion that was right for him"
Genesis 2:21

caused a deep sleep to fall upon the man
“caused the man to sleep intensely." A
deep sleep is a time of sleeping in
which a person is not easily disturbed
or wakened.

flesh

This refers to the soft parts of the
body like skin and muscle.

Genesis 2:22

With the rib ... he made a woman

"From the rib ... he formed a woman."
The rib was the material God made
the woman from.

Genesis 2:23

This time, this one is bone of my bones, and
flesh of my flesh

"Finally, this one's bones are like my
bones, and her flesh is like my flesh."
After looking among all the animals
for a partner and not finding one, he
finally saw someone who was like him
and could be his partner. The man was
probably expressing his feeling of
relief and joy.

She will be called 'woman,' because she was
taken out of man

The translator may want to write a
footnote saying "The Hebrew word for
'woman' sounds like the Hebrew word
for 'man.'

Genesis 2:24

General Information:

What follows is written by the author.
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The man did not say these things.
Therefore a man

"That is why a man"

a man will leave his father and his mother
"a man will stop living in his father
and mother's home." This is about
men in general. It does not refer to
any particular man at any particular
time.

they will become one flesh

This idiom speaks of sexual activity as
though the bodies that are together

become one body. Alternate
translation: "their two bodies will
become one body"

Genesis 2:25

They were both naked

The word "they" refers to the man and
the woman that God had created.
naked

"not wearing clothing"

but were not ashamed

"they were not ashamed about being
naked"

ULB Translation Questions

Genesis 2:2

What did God do on the seventh day?

He rested from all his work, and he
blessed and sanctified the day.
Genesis 2:3

What did God do on the seventh day?

He rested from all his work, and he
blessed and sanctified the day.
Genesis 2:6

Before Yahweh caused it to rain, how was the
earth watered?

A mist went up from the earth.
Genesis 2:7

How did Yahweh make man?

Yahweh formed man from the dust of
the ground and breathed the breath of
life into him.

Genesis 2:8

Where did Yahweh first put the man?

In the garden in Eden.

Genesis 2:9

What two trees were in the midst of the
garden?

The tree of life and the tree of the
knowledge of good and evil.

Genesis 2:15

What was the man to do in the garden?

He was to work and maintain the
garden.

Genesis 2:16

What command did Yahweh give the man
about what to eat?

You may freely eat from every tree in
the garden, except the tree of the

Page 14 of 575

knowledge of good and evil.

Genesis 2:17

What command did Yahweh give the man
about what to eat?

You may freely eat from every tree in
the garden, except the tree of the
knowledge of good and evil.

What did Yahweh say would happen if the man
violated this command?

In the day when the man violated the
command, he would surely die.
Genesis 2:18

What did Yahweh say was not good?

He said it was not good that the man
was alone.

Genesis 2:19

What did Yahweh have the man do with every
living creature?

The man gave every living creature a
name.

Genesis 2:20

What was not found among all the living
creatures?

A helper for the man corresponding to
him.

Genesis 2:22

How did Yahweh make the woman?

Yahweh caused the man to sleep and
took one of the man's ribs, and made
the woman from the rib.

Genesis 2:23

Why did the man call her "woman"?
Because she was taken out of the man.
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Chapter 3

Genesis 2:24 Genesis 2:25

How do a man and woman become one flesh? Were the man and his wife ashamed of being
The man is united to the woman as his naked?

wife. No.

Chapter 3

1 Now the serpent was more shrewd than any other beast of the field which
Yahweh God had made. He said to the woman, "Has God really said, 'You must

not eat from any tree of the garden'?" 2 The woman said to the serpent, "We

may eat the fruit from the trees of the garden, 3 but concerning the fruit of the
tree which is in the middle of the garden, God said, "You must not eat it, and

you must not touch it, or you will die."" 4 The serpent said to the woman, "You
will surely not die. 3 For God knows that the day you eat it your eyes will be

opened, and you will be like God, knowing good and evil." 6 When the woman
saw that the tree was good for food, and that it was a delight to the eyes, and
that the tree was desirable to make one wise, she took some of its fruit and ate

it. Then she also gave some to her husband who was with her, and he ate it. 7
The eyes of both of them were opened, and they knew that they were naked. So

they sewed fig leaves together and made coverings for their loins. 8 They heard
the sound of Yahweh God walking in the garden in the cool of the day, so the
man and his wife hid themselves from the presence of Yahweh God among the
trees of the garden.

9 Yahweh God called to the man and said to him, "Where are you?" 10 The man
said, "I heard you in the garden, and I was afraid, because I was naked. So I

hid myself." 11 Gog said, "Who told you that you were naked? Have you eaten

from the tree that I commanded you not to eat from?" 12 The man said, "The
woman whom you gave to be with me, she gave me fruit from the tree, and I

ate it." 13 Yahweh God said to the woman, "What is this you have done?" The
woman said, "The serpent deceived me, and I ate."

1% yahweh God said to the serpent, "Because you have done this,
cursed are you alone among all the livestock
and all the beasts of the field.
It is on your stomach that you will go,
and it is dust that you will eat
all the days of your life.

15 1 will put hostility between you and the woman,
and between your seed and her seed.

He will bruise your head,
and you will bruise his heel."

16 T4 the woman he said,
"I will greatly multiply your pain in childbirth;
it is in pain that you will give birth to children.
Your desire will be for your husband,
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but he will rule over you."

17 To Adam he said, "Because you have listened to the voice of your wife, and
have eaten from the tree, concerning which I commanded you, saying, 'You
may not eat from it,"
Cursed is the ground because of you;
through painful work you will eat from it
all the days of your life.

18 1 will produce thorns and thistles for you,
and you will eat the plants of the field.

19 By the sweat of your face
you will eat bread,
until you return to the ground,
for out of it you were taken.
For dust you are,
and to dust you will return."”

20 The man called his wife's name Eve because she was the mother of all the

living. 21 yahweh God made for Adam and for his wife garments of skins and
clothed them.

22 yahweh God said, "Now the man has become like one of us, knowing good
and evil. So now he must not be allowed to reach out with his hand, take from

the tree of life, eat it, and live forever." 23 Therefore Yahweh God sent him out
from the garden of Eden, to cultivate the ground from which he had been

taken. 2% So God drove the man out of the garden, and he placed cherubim at
the east of the garden of Eden, and a flaming sword that turned every way, in
order to guard the way to the tree of life.

Genesis 3 General Notes

Structure and formatting

This chapter continues the second creation account that began in Gen. 2:4. But
a new section of this account begins in 3:1. The ULB reads, "Now the serpent
was more shrewd than any other beast of the field which Yahweh God had
made," because this is how the Scriptures introduce the serpent into the
account. However, many languages prefer different ways to introduce new
characters or things into stories, for example, "One of the wild animals made
by God was the serpent" or "This is about the serpent, one of the wild animals
that God had made."

Scholars typically refer to the events of this chapter as "the fall" or "the fall of
man" because sin is introduced into creation. (See: sin)

Special concepts in this chapter

Curses

In this chapter, God curses the man, the woman, and the serpent for their sins.
In general, cursing is calling down God's punishment on someone or
something. In this chapter, however, it is God himself who is doing the cursing.
Of course, he does not call down punishment on the man, the woman, and the
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serpent from someone else. Instead, he is promising that he himself will punish

them. (See: curse)
Serpent

Most scholars believe that the serpent is Satan, even though his name is not
used in this chapter. There are other places in Scripture where the serpent is

used as an image for Satan. )

Genesis 3:1

Now

The writer is beginning a new part of
the story.

more shrewd

"more cunning" or "smarter at getting
what he wanted by telling lies"

Has God really said, 'You ... garden'?

The snake is pretending to be

surprised that God has made this rule.

This rhetorical question can be
translated as a statement. Alternate
translation: "I am surprised that God
said, 'You ... garden.'"

You must not eat

The word "you" is plural and refers to
the man and the woman.

Genesis 3:2

We may eat

"We are allowed to eat" or "We have
permission to eat"

Genesis 3:3

You must not ... and you must not ... you will
die

The word "you" is plural and refers to
the man and the woman.

You must not eat it, and you must not touch it
"Do not eat it, and do not touch it" or
"You must not eat it or touch it"

or you will die

This tells what would happen if they
ate or touched the fruit of that tree.
Alternate translation: "If you eat it or
touch it, you will die"

Genesis 3:4

You will ... not die

These words refer to the man and the
woman and so are dual or plural.
Genesis 3:5

you ... your ... you

These words refer to the man and the
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woman and so are dual or plural.

your eyes will be opened

"your eyes will open." This idiom
means "you will become aware of
things" or "you will understand new
things." This meaning can be stated
clearly. Alternate translation: "It will
be as though your eyes were opened"
knowing good and evil

Here "good and evil" is a figure of
speech that refers to both extremes
and everything in between. See how
you translated "knowledge of good
and evil" in [Genesis 2:9]

Genesis 3:6

it was a delight to the eyes

“the tree was delightful to look at" or
it was nice to look at" or "it was very
beautiful"

that the tree was desirable to make one wise
"she wanted the tree's fruit because it
could make a person wise" or "she
wanted its fruit because it could make
her understand what was right and
wrong just as God does"

Genesis 3:7

The eyes of both of them were opened

"“Then their eyes opened" or "They
became aware" or "They understood."
See how you translated "your eyes will
be opened" in Genesis 3:5.

sewed

put together, probably using vines as
thread

fig leaves

If people do not know what fig leaves
are like, this can be translated as
"large leaves from a fig tree" or simply
"large leaves."

made coverings for their loins

They did this because they were
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ashamed. This implicit information
can be made explicit. Alternate
translation: "clothed themselves with
them because they were ashamed"
Genesis 3:8

in the cool of the day

"at the time of day when a cool breeze
blows"

from the presence of Yahweh God

“from Yahweh God's sight" or "so that
Yahweh God would not see them" or
“from Yahweh God"

Genesis 3:9

Where are you?

"Why are you trying to hide from me?"
God knew where the man was. When
the man answered, he did not say
where he was but why he was hiding.
you

In verses 9 and 11, God was speaking
to the man. Languages that have a
singular form of "you" would use that
here.

Genesis 3:10

I heard you

"I heard the sound you were making"
Genesis 3:11

Who told you

God knew the answer to this question.
He asked it in order to help Adam to
confess that he had disobeyed God.
Have you eaten from ... from?

Again, God knew that Adam had eaten
from that tree. Translate this question
in a form that shows that God was
speaking about Adam's disobedience.
The sentence can be translated as a
statement. Alternate translation: "You
must have eaten from ... from."
Genesis 3:12

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 3:13

What is this you have done?

God already knew what the woman
had done. When he asked this
question, he was giving her the
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opportunity to tell him about it, and he
was expressing his disappointment
with what she had done. Many
languages use rhetorical questions for
scolding or rebuking. If possible, use a
form that expresses this
disappointment. It can also be
translated as a statement. Alternate
translation: "You have done a terrible
thing."

Genesis 3:14

cursed are you alone

"you alone are cursed." The word
"curse" is first in Hebrew in order to
emphasize the contrast between God's
blessing on the animals and this curse
on the serpent. This is a "curse
formula," or the way that curses were
expressed. By saying this curse, God
made it happen.

all the livestock and all the beasts of the field
"all domestic animals and all wild
animals"

It is on your stomach that you will go

"You will move along the ground on
your stomach." The words "it is upon
your stomach" comes first to
emphasize the contrast between the
way other animals would move along
using their legs and the way the
serpent would slither along on its
stomach. This is also part of the curse
formula.

it is dust that you will eat

"you will eat dust." The words "it is
dust" comes first to emphasize the
contrast between the plants above the
ground that other animals would eat
and the dirty food on the ground that
the serpent would eat. This is part of
the curse formula.

Genesis 3:15

hostility between you and the woman

This means that the serpent and the
woman would become enemies.

seed

The word "seed" refers to what a man
puts into a woman to cause a baby to
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grow inside the woman. Like the word
“offspring," it can refer to more than
one person. Try to find a word that is
singular but can refer to more than
one person.

He will bruise ... his heel

The words "he" and "his" refer to the
woman's descendant. If "seed" was
translated as plural, this can be
translated as "they will bruise ... their
heel"; in this case, consider inserting
footnotes to say that the "they" and
“their" are used to translate a singular
pronoun.

bruise

“crush" or "strike" or "attack"

Genesis 3:16

I will greatly multiply your pain

"I will make your pain increase much"
or "I will make your pain to be very
severe"

in childbirth

"in giving birth to children" or "when
you give birth to children"”

Your desire will be for your husband

“You will have a strong desire for your
husband." Possible meanings are 1)
"You will want very much to be with
your husband" or 2) "You will want to
control your husband"

he will rule over you

"he will be your master" or "he will
control you"

Genesis 3:17

Adam

The name Adam is the same as the
Hebrew word for "man." Some
translations say "Adam" and some say
"the man." You may use either form as
it refers to the same person.

you have listened to the voice of your wife
This is an idiom. Alternate translation:
"you have obeyed what your wife said"

have eaten from the tree

You can say what it was that they ate.
Alternate translation: "have eaten the
fruit of the tree" or "have eaten some
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of the fruit of the tree"

You may not eat from it

"You must not eat from it" or "Do not
eat its fruit"

cursed is the ground

The word "curse" comes first in the
sentence to emphasize that the
ground, which had been "good"
through painful work

"by doing hard work"

you will eat from it

The word "it" refers to the ground and
is a metonym for the parts of the
plants, which grow in the ground, that
people eat. Alternate translation: "you
will eat what grows from it"

Genesis 3:18

the plants of the field

Possible meanings are 1) "the plants
that you take care of in your fields" or
2) "the wild plants that grow in the
open fields."

Genesis 3:19

By the sweat of your face

"By doing hard work that makes your
face sweat"

you will eat bread

Here the word "bread" is a
synecdoche for food in general.
Alternate translation: "you will eat
food"

until you return to the ground

"until you die and your body is put in
the ground." In some cultures, they
put the bodies of people who have
died in a hole in the ground. Man's
hard work does not end until the time
of his death and burial.

For dust you are, and to dust you will return
"I made you from soil, so your body
will become soil again." Translate both
occurrences of "dust" with the same
word in order to show that man begins
and ends in the same condition.
Genesis 3:20

The man

Some translations say "Adam."

called his wife's name Eve
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"gave his wife the name Eve" or
“named his wife Eve"

Eve

Translators may write a footnote
saying "The name Eve sounds like the
Hebrew word that means 'living.""

all the living

The word "living" refers to people.
Alternate translation: "all people" or
"all living people"

Genesis 3:21

garments of skins

"clothing made out of animal skins"
Genesis 3:22

the man

Possible meanings are 1) God was
referring to one human, the man, or 2)
God was referring to humans in
general, so this would mean the man
and his wife. Even if God was
speaking about one person, what he
said applied to both of them.

like one of us

"like us." The pronoun "us" is plural.
See how you translated "Let us make"
in Genesis 1:26.

knowing good and evil

Here "good and evil" is a figure of
speech that refers to both extremes
and everything in between. See how
you translated "knowledge of good
and evil" in [Genesis 2:9]

he must not be allowed

This can be stated in active form.

Alternate translation: "I will not allow
him"

tree of life

"the tree that gives people life." See
how you translated this in Genesis 2:9.
Genesis 3:23

the ground from which he had been taken
"dirt because he had been taken from
dirt." This does not refer to the
particular place on the land that the
God took man from.

to cultivate

This means to what is needed so that
plants grow well. See how you
translated this in Genesis 2:5.

Genesis 3:24

So God drove the man out of the garden
"God forced the man to leave the
garden." This refers to the event in
Genesis 3:23, where it says "Yahweh
God sent him out of the garden of
Eden." God did not send the man out a
second time.

in order to guard the way to the tree of life
“in order to stop people from going to
the tree of life"

flaming sword

Possible meanings are 1) a sword that
had flames coming from it or 2) a fire
that was shaped like a sword.
Languages that do not have swords
could use another weapon such as a
spear or arrow.

ULB Translation Questions

Genesis 3:1

What was the first question that the serpent
asked the woman?

The serpent asked the woman, "Has
God really said, "You must not eat from
any tree of the garden'"?

Genesis 3:4

When the woman said God told them they
would die if they ate from the tree in the
middle of the garden, what did the serpent
say?

The serpent said, "You will surely not
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die".

Genesis 3:5

What did the serpent say would happen to the
man and woman if they ate of the fruit?

The serpent said they would be like
God, knowing good and evil.

Genesis 3:6

What attracted the woman to the fruit of the
tree?

She saw it was good for food, a delight
to the eyes, and desirable to make one
WiSse.

generated on Wed Jun 28 15:56:00 2023



Chapter 4

Who ate of the fruit?

The woman ate, and gave some to her
husband who also ate.

Genesis 3:7

What happened to them when they ate of the
fruit?

When they ate, their eyes were
opened and they knew that they were
naked.

Genesis 3:8

What did the man and woman do when God
came into the garden?

They hid themselves from God.
Genesis 3:10

Why did the man hide himself from God when
he came into the garden?

The man hid himself from God
because he was naked and therefore
afraid.

Genesis 3:12

Who did the man say was responsible for
giving him the fruit?

The man said the woman was
responsible.

Genesis 3:13

Who did the woman say was responsible for
giving her the fruit?

The woman said that the serpent was
responsible.

Genesis 3:15

What kind of relationship did God say he
would cause to exist between the serpent and
the woman?

God said he would cause them to hate
each other.

Genesis 3:16

What curse did God give the woman regarding
childbirth?

God greatly multiplied the woman's
pain in childbirth.

Genesis 3:17

What curse did God give the man regarding
his work?

God cursed the ground so that only by
painful toil would the man eat from it.
Genesis 3:20

What name did the man give the woman, and
why?

The man called the woman Eve,
because she was the mother of all
living things.

Genesis 3:21

What did God make for Adam and Eve, and
why?

God made them garments of skins in
order to clothe them.

Genesis 3:22

Why did God say that now Adam must not eat
of the tree of life?

God said that since Adam now knew
good and evil he must not eat of the
tree of life, because he would then live
forever.

Genesis 3:24

What did God do to prevent Adam from eating
from the tree of life?

God drove the man out of the garden
and placed cherubim there to guard
the way to the tree of life.

Chapter 4

1 The man knew Eve his wife and she conceived and gave birth to Cain. She

said, "I have produced a man with Yahweh's help." 2 Then she gave birth to his
brother Abel. Now Abel became a keeper of flocks, but Cain cultivated the soil.

3 It came about that in the course of time Cain brought some of the fruit of the

ground as an offering to Yahweh. 4 As for Abel, he brought some of the
firstborn of his flock and some of the fat. Yahweh accepted Abel and his

offering, 3 but Cain and his offering he did not accept. So Cain was very angry,
and he scowled. ® Yahweh said to Cain, "Why are you angry and why are you
scowling? 71t you do what is right, will you not be accepted? But if you do not
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Chapter 4

do what is right, sin crouches at the door and desires to control you, but you
must rule over it." 8 Cain spoke to Abel his brother. It came about that while
they were in the fields, Cain rose up against Abel his brother and killed him.
[1]

9 Then Yahweh said to Cain, "Where is Abel your brother?" He said, "I do not
know. Am I my brother's keeper?" 10 yahweh said, "What have you done? Your

brother's blood is calling out to me from the ground. 11 Now cursed are you
from the ground, which has opened its mouth to receive your brother's blood

from your hand. 12 When you cultivate the ground, from now on it will not
yield to you its strength. A fugitive and a wanderer you will be in the earth." 13

Cain said to Yahweh, "My punishment is greater than I can bear. 14 Indeed, you
have driven me out this day from this ground, and I will be hidden from your
face. I will be a fugitive and a wanderer in the earth, and whoever finds me will

kill me." 13 Yahweh said to him, "If anyone kills Cain, vengeance will be taken
on him sevenfold." Then Yahweh put a mark on Cain, so that if anyone found
him, that person would not attack him.

16 54 Cain went out from the presence of Yahweh and lived in the land of Nod,
on the east of Eden. 17 Cain knew his wife and she conceived. She gave birth

to Enoch. He built a city and named it after his son Enoch. 18 T4 Enoch was
born Irad. Irad became the father of Mehujael. Mehujael became the father of

Methushael. Methushael became the father of Lamech. 19 Lamech took for
himself two wives. The name of the one was Adah, and the name of the other

was Zillah. 20 Adah gave birth to Jabal. He was the father of those who live in
tents and have livestock. 21 His brother's name was Jubal. He was the father of
those who play the harp and pipe. 22 As for Zillah, she bore Tubal-Cain, the

forger of tools of bronze and iron. The sister of Tubal-Cain was Naamah. 23
Lamech said to his wives,
"Adah and Zillah, listen to my voice;
you wives of Lamech, listen to my words.
For I have killed a man for wounding me,
a young man for bruising me.

24 1f Cain is avenged seven times,
then Lamech will be avenged seventy-seven times."

25 Adam knew his wife again, and she bore another son. She called his name
Seth and said, "God has given me another son in the place of Abel, for Cain

killed him." 2® A son was born to Seth and he called his name Enosh. At that
time people began to call on the name of Yahweh.

Footnotes

4:8 [1)The best ancient copies read in this way. However, some old translations and some modern
translations read
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Genesis 4 General Notes

Genesis 4 General Notes
Structure and formatting

Most of the text in this chapter is prose, but 4:23-24 is poetry. It would be good
if the translator could put these two verses into poetic form, or at least into
elegant speech, so that they are different from the rest of the chapter.

Special concepts in this chapter
Vengeance

The theme of vengeance is important in this chapter. Ancient Hebrew society
allowed for people to seek revenge if a relative was murdered. After Cain
murdered his brother Abel, he thought that he would be helpless against this
danger because he had been driven away from God's protection. (See: avenge)
The theme of vengeance continues with the words of Lamech, who had killed
someone for injuring him: "I have killed a man for wounding me, a young man
for bruising me. If Cain is avenged seven times as much, truly Lamech will be
avenged seventy-seven times as much" (Gen. 4:23b-24).

Genesis 4:1

The man knew Eve

This is a polite way of saying that the
man had sexual relations with Eve.
You may need to use another
euphemism in your language.

The man

“the human being" or "Adam"

I have produced a man

The word for "man" typically describes
an adult male, rather than a baby or
child. If that would cause confusion, it
could be translated as "manchild" or
"boy" or "baby boy" or "son."

Cain

Translators may want to include a
footnote that says "The name Cain
sounds like the Hebrew word that
means 'produce.' Eve named him Cain
because she produced him."

Genesis 4:2

Then she gave birth

We do not know how much time
passed between the births of Cain and
Abel. They may have been twins, or
Abel may have been born after Eve
became pregnant again. If possible,
use an expression that does not tell
how much time passed.

cultivated

This means he did everything he
needed to do so that the plants would
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grow well. See how "cultivate" is
translated in Genesis 2:5.

Genesis 4:3

It came about that

This phrase is used to mark the
beginning of a new part of the story. If
your language has a way for doing
this, you could consider using that
method here.

in the course of time

Possible meanings are 1) "after some
time had passed" or 2) "at the right
time"

fruit of the ground

This refers to the food that came from
plants he had tended. Alternate
translation: "crops" or "harvest"
Genesis 4:4

some of the fat

This refers to the fatty parts of the
lambs that he had killed, it was the
best part of the animal. Alternate
translation: "some of their fat parts"”
accepted

"looked favorably upon" or "was
pleased with"

Genesis 4:5

did not accept

"did not look favorably upon" or "was
not pleased with"

was very angry

Some languages have an idiom for
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Genesis 4 General Notes

anger such as "He burned" or "His
anger burned."

he scowled

This means that the expression on his
face showed that he was angry or
jealous. Some languages have an
idiom that describes what a person's
face looks like when he is angry.
Genesis 4:6

Why are you angry and why are you scowling?
God used these rhetorical questions to
tell Cain that he was wrong to be
angry and scowl. They may also have
been intended to give Cain an
opportunity to confess that he was
wrong.

Genesis 4:7

If you ... will you not be accepted?

God used this rhetorical question to
remind Cain of something Cain should
have already known. Alternate
translation: "You know that if you do
what is right, I will accept you"

But if you do not ... you must rule over it
God speaks of sin as if it were a
person. Alternate translation: "But if
you do not do what is right, you will
desire to sin even more, and then you
will do sinful things. You must refuse
to obey it"

sin crouches ... to control you

Here sin is spoken of as a dangerous
wild animal that is waiting for the
chance to attack Cain. Alternate
translation: "you will become so angry
that you will not be able to stop sin"
Ssin

Languages that do not have a noun
that means "sin" could translate this
as "your desire to sin" or "the bad
things you want to do."

you must rule over it

Yahweh speaks of Cain's desire to sin
as if it were a person over whom Cain
should rule. Alternate translation:
"you must control it so you do not sin"
Genesis 4:8

Cain spoke to Abel his brother.
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Some early translations tell explicitly
what Cain said to his brother. You may
want to do the same if it is present in
your national version. Alternate
translation: "Cain said to Abel his
brother, 'Let us go into the fields.
brother

Abel was Cain's younger brother.
Some languages may need to use the
word for "younger brother."

rose up against

Standing up to fight against a person
is an idiom for attacking him.
Alternate translation: "attacked"
Genesis 4:9

Where is Abel your brother

God knew that Cain had killed Abel,
but he asked Cain this question so
that Cain would have to answer.

Am I my brother's keeper?

Cain used this rhetorical question so
that he would not have to tell the
truth. This can be translated as a
statement. Alternate translation: "I am
not my brother's keeper!" or "You
know that taking care of my brother is
not my job!"

Genesis 4:10

What have you done?

God uses a rhetorical question to
rebuke Cain. This can be translated as
a statement. Alternate translation:
"What you have done is terrible!"

Your brother's blood is calling out to me
Abel's blood is a metonym for his
death, as if it were a person calling
out for God to punish Cain. Alternate
translation: "Your brother's blood is
like a person calling out to me to
punish the person who killed him"
Genesis 4:11

Now cursed are you from the ground

This can be stated in active form.
Alternate translation: "I am cursing
you so that you will not be able to
grow food from the ground"

which has opened its mouth to receive your
brother's blood
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God speaks of the earth as if it were a
person who could drink Abel's blood.
Alternate translation: "which is soaked
with your brother's blood"

from your hand

Here Cain is represented by his
"hand," to emphasize that he
personally had killed his brother.
Alternate translation: "that spilled
when you killed him" or "from you"
Genesis 4:12

cultivate

This means to do everything necessary
to do so that the plants would grow
well. See how "cultivate" is translated
in Genesis 2:5.

it will not yield to you its strength

The ground is personified as if it were
a person who loses strength. Alternate
translation: "the ground will not
produce much food for you"

A fugitive and a wanderer

You can join these words together.
Alternate translation: "A homeless
wanderer"

Genesis 4:13

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 4:14

I will be hidden from your face

The term "your face" represents God's
presence. Alternate translation: "I will
not be able to speak to you"

a fugitive and a wanderer

See how you translated this in Genesis
4:12

Genesis 4:15

vengeance will be taken on him sevenfold
This can be stated in active form.
Alternate translation: "I will take
vengeance on him seven times" or "I
will punish that person seven times as
severely as I am punishing you"

would not attack him

“would not kill Cain"

Genesis 4:16

went out from the presence of Yahweh
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Even though Yahweh is everywhere,
this idiom speaks of Cain as though he
went far away. Alternate translation:
"went away from where Yahweh spoke
to him"

Nod

Translators may add a footnote saying
"The word Nod means 'wandering."'"
Genesis 4:17

Cain knew his wife

This is a polite way of saying that Cain
had sexual relations with his wife. You
may need to use another euphemism
in your language. See how you
translated this in [Genesis 4:1]

He built a city

“Cain built a city"

Genesis 4:18

To Enoch was born Irad

It is implied that Enoch grew up and
married a woman. Alternate
translation: "Enoch grew up and
married and became the father of a
son whom he named Irad"

Irad

This is a man's name.

Genesis 4:19

Adabh ... Zillah

women's names

Genesis 4:20

Adah

See how you translated this woman's
name in Genesis 4:19.

He was the father of those who live in tents
and have livestock

Possible meanings are 1) "He was the
first person to live in a tent and have
livestock" or 2) "his descendants live
in tents and have livestock."

Genesis 4:21

He was the father of those who play the harp
and pipe

Possible meanings are 1) "He was the
first person to play the harp and pipe"
or 2) "He and his descendants played
the harp and pipe."

Genesis 4:22

Zillah
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ULB Translation Questions

See how you translated this woman's
name in Genesis 4:19.

Tubal-Cain

the name of a man

the forger of tools of bronze and iron

"who made tools out of bronze and
iron"

iron

a very strong metal used to make tools
and weapons.

Genesis 4:23

Adah ... Zillah

See how you translated these women's
names in Genesis 4:19.

listen to my voice ... listen to my words
Lamech said the same thing twice for
emphasis. His voice is a synecdoche
for his whole person. Alternate
translation: "listen carefully to me"

a man for wounding me, a young man for
bruising me

Lamech killed only one person. These
two phrases means the same thing
and are repeated to emphasize the
certainly of his action. Alternate
translation: "a young man because he
hurt me"

Genesis 4:24

If Cain is avenged seven times, then Lamech
Lamech knows that God will avenge
Cain seven times. Alternate
translation: "Since God will punish
anyone who kills Cain seven times,
Lamech"

then Lamech will be avenged seventy-seven

times

This can be stated in active form.
Alternate translation: "whoever kills
me, God will punish seventy-seven
times"

seventy-seven

77

Genesis 4:25

Adam knew his wife

This is a polite way of saying that
Adam had sexual relations with his
wife. You may need to use another
euphemism in your language. See how
you translated this in [Genesis 4:1]
said, "God has given me another son

This is the reason that she named him
Seth. This can be made explicit.
Alternate translation: "explained, 'God
has given me another child"

Seth

Translators may add a footnote that
says "This name sounds like the
Hebrew word that means 'has given.""
Genesis 4:26

A son was born to Seth

This can be made explicit. Alternate
translation: "Seth's wife bore him a
son"

to call on the name of Yahweh

This is the first time people called God
by the name Yahweh. This can be
made explicit. Alternate translation:
"to worship God by using the name
Yahweh"

ULB Translation Questions

Genesis 4:2

What work did Cain and Abel do?

Cain worked the soil, and Abel was a
shepherd.

Genesis 4:3

What offering did Cain bring to Yahweh?
Cain brought some of the fruit of the
ground.

Genesis 4:4

What offering did Abel bring to Yahweh?
Abel brought some of the firstborn of
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his flock and some of the fat.

How did Yahweh respond to the offerings of
Cain and Abel?

Yahweh accepted Abel's offering, but
did not accept Cain's offering.
Genesis 4:5

How did Yahweh respond to the offerings of
Cain and Abel?

Yahweh accepted Abel's offering, but
did not accept Cain's offering.

How did Cain react?
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Chapter 5

Cain was very angry, and his face Yahweh put a mark on Cain.

looked dejected. Genesis 4:16

Genesis 4:7 Where did Cain go to live?

What did Yahweh tell Cain he needed to do in  Cain lived in the land of Nod, east of
order to be accepted? Eden.

Yahweh told Cain to do what is right Genesis 4:19

and he would be accepted. Cain's descendant Lamech had how many
Genesis 4:8 wives?

Later, what happened with Cain and Abel in Lamech had two wives.

the field? Genesis 4:23

Cain rose up and killed Abel. What did Lamech tell his wives he had done?
Genesis 4:9 Lamech told his wives that he had
When Yahweh asked Cain where his brother killed a man.

was, what did Cain say? Genesis 4:25

Cain said, "I do not know. Am I my What was the name of another son born to
brother's keeper"? Adam and Eve?

Genesis 4:12 Another son of Adam and Eve was
What was God's curse on Cain? named Seth.

Cain's curse was that the earth would Genesis 4:26

not yield its strength to him, and he What did people begin to do in the days of
would be a fugitive and wanderer. Seth's son Enosh?

Genesis 4:15 People began to call upon the name of
What did Yahweh do to make sure no one Yahweh.

killed Cain?

Chapter 5
1 This is the record of the descendants of Adam. On the day that God created
mankind, he made them in his own likeness. 2 Male and female he created

them. He blessed them and named them mankind when they were created. 3
When Adam had lived 130 years, he became the father of a son in his own

likeness, after his image, and he called his name Seth. 4 After Adam became
the father of Seth, he lived eight hundred years. He became the father of more

sons and daughters. 5 Adam lived 930 years, and then he died.

6 When Seth had lived 105 years, he became the father of Enosh. 7 After he
became the father of Enosh, he lived 807 years and became the father of more

sons and daughters. 8 Seth lived 912 years, and then he died.

9 When Enosh had lived ninety years, he became the father of Kenan. 10 After
he became the father of Kenan, Enosh lived 815 years. He became the father of

more sons and daughters. 11 Enosh lived 905 years, and then he died.

12 When Kenan had lived seventy years, he became the father of Mahalalel. 13
After he became the father of Mahalalel, Kenan lived 840 years. He became the

father of more sons and daughters. 1% ¥enan lived 910 years, and then he died.

15 When Mahalalel had lived sixty-five years, he became the father of Jared. 16
After he became the father of Jared, Mahalalel lived 830 years. He became the
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Genesis 5 General Notes

father of more sons and daughters. 17 Mahalalel lived 895 years, and then he
died.

18 ywhen Jared had lived 162 years, he became the father of Enoch. 19 After he
became the father of Enoch, Jared lived eight hundred years. He became the

father of more sons and daughters. 20 Jared lived 962 years, and then he died.
21 When Enoch had lived sixty-five years, he became the father of Methuselah.
22 Enoch walked with God three hundred years after he became the father of
Methuselah. He became the father of more sons and daughters. 23 Enoch lived
365 years. 24 Enoch walked with God, and then he was gone, for God took him.

25 When Methuselah had lived 187 years, he became the father of Lamech. 26
After he became the father of Lamech, Methuselah lived 782 years. He became

the father of more sons and daughters. 27 Methuselah lived 969 years. Then he
died.

28 When Lamech had lived 182 years, he became the father of a son. 29 He
called his name Noah, saying, "This one will give us rest from our work and
from the painful labor of our hands, which we must do because of the ground

that Yahweh has cursed." 30 Lamech lived 595 years after he became the

father of Noah. He became the father of more sons and daughters. 31 1 amech
lived 777 years. Then he died.

32 After Noah had lived five hundred years, he became the father of Shem,
Ham, and Japheth.

Genesis 5 General Notes

Structure and formatting

This chapter provides the first of many lists of descendants in the Bible. This is
not a simple list, because the author makes comments about each person.
Translators should format this text in the way that is clearest in the project
language. Many may choose to introduce each new person in a separate
paragraph, as the ULB and UDB do.

Genesis 5:2

when they were created

This can be made active. Alternate
translation: "when he created them"
Genesis 5:3

Genesis 5:1

General Information:

This is the beginning of the list of
Adam's descendants.

in his own likeness

This phrase means that God made 130
mankind to be like him. This verse Translators may write the words "one
does not tell in what ways God made hundred thirty."

people to be like himself. God does not
have a body, so it does not mean that
people would look like God. See how
"after our likeness" is translated in
[Genesis 1:26]
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he became the father of a son

"he had a son"

in his own likeness, after his image
These two phrases mean the same
thing. They are used as a reminder
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Genesis 5 General Notes

that God made man in his own image.
See how you translated similar
phrases in Genesis 1:26.

Seth

See how you translated this name in
Genesis 4:25.

Genesis 5:4

eight hundred

Translators may write the numerals
"800."

He became the father of more sons and
daughters

"He had more sons and daughters"
Genesis 5:5

then he died

This phrase will be repeated
throughout the chapter. Use the
ordinary word for "died."

Adam lived 930 years

“"Adam lived nine hundred and thirty
years." People used to live a very long
time. Use your ordinary word for
"years." Alternate translation: "Adam
lived a total of 930 years"

Genesis 5:6

105 years

“one hundred and five years"

he became the father of Enosh

Here "father" means his actual father,
not his grandfather. Alternate
translation: "he had his son Enosh"
Enosh

This is the name of a person.

Genesis 5:7

807 years

"eight hundred and seven years"

and became the father of more sons and
daughters

"and had more sons and daughters"
Genesis 5:8

Seth lived 912 years

"Seth lived nine hundred and twelve
years." Seth lived a total of 912 years.
then he died

This phrase is repeated throughout
the chapter. Use the ordinary word for
"died."

Genesis 5:9
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General Information:

The records in Genesis 5:6-27 have
the same format. Translate them
according to the notes in [Genesis
5:6-8]

ninety years

"90 years"

Genesis 5:10

815 years

"eight hundred and fifteen years"
Genesis 5:11

905 years

"nine hundred and give years"
Genesis 5:12

General Information:

The records in Genesis 5:6-27 have
the same format. Translate them
according to the notes in [Genesis
5:6-8]

seventy years

"70 years"

Genesis 5:13

840 years

"eight hundred and forty years"
Genesis 5:14

910 years

“nine hundred and ten years"
Genesis 5:15

General Information:

The records in Genesis 5:6-27 have
the same format. Translate them
according to the notes in [Genesis
5:6-8]

Genesis 5:16

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 5:17

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 5:18

General Information:

The records in Genesis 5:6-27 have
the same format. Translate them
according to the notes in [Genesis
5:6-8]

Genesis 5:19
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General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 5:20

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 5:21

he became the father of Methuselah

"he had his son Methuselah"
Methuselah

This is the name of a man.

Genesis 5:22

Enoch walked with God

To walk with someone is a metaphor
for being in a close relationship with
him. Alternate translation: "Enoch had
a close relationship with God" or
"Enoch lived in union with God"

He became the father of more sons and
daughters

"He had more sons and daughters"
Genesis 5:23

Enoch lived 365 years

“Enoch lived three hundred and sixty-
five years." Enoch lived a total of 365
years.

Genesis 5:24

then he was gone

The word "he" refers to Enoch. He
was no longer on earth.

for God took him

This means that God took Enoch to be
with himself (God).

Genesis 5:25

General Information:

The records in Genesis 5:6-27 have
the same format. Translate them
according to the notes in [Genesis
5:6-8]

Lamech

This Lamech is different from the
Lamech in Genesis 4:18.

Genesis 5:26

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 5:27

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 5:28

182 years

"one hundred and eighty-two years"
became the father of a son

"had a son"

Genesis 5:29

Noah

Translators may want to add a
footnote that says: "This name sounds
like the Hebrew word that means
'rest.""

from our work and from the painful labor of
our hands

Lamech says the same thing twice to
emphasize how hard the work was.
Alternate translation: "from working
so hard with our hands"

Genesis 5:30

595 years

"five hundred and ninety-five years"
Genesis 5:31

Lamech lived 777 years

"Lamech lived seven hundred seventy-
seven years." Lamech lived a total of
7777 years"

Genesis 5:32

he became the father of

"he had his sons." This does not tell us
whether the sons were born on the
same day or in different years.

Shem, Ham, and Japheth

These sons may not be listed in the
order of their birth. There is
disagreement about which one was
the oldest. Avoid translating this in a
way that implies that the list is in the
order of their ages.

ULB Translation Questions
Genesis 5:1
Of what is chapter five of Genesis a record?
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Chapter five of Genesis is a record of
the descendants of Adam.
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Chapter 6

In whose likeness was mankind made? Jared lived 962 years.

Mankind was made in God's likeness. Genesis 5:24

Genesis 5:2 What was Enoch's relationship with God, and
What genders of mankind did God create? what happened to him?

God created mankind male and Enoch walked with God, and God took
female. him.

Genesis 5:5 Genesis 5:29

How long did Adam live? What did Lamech say about his son Noah?
Adam lived 930 years. Lamech said that Noah would give
Genesis 5:8 mankind rest from the work and the
How long did Seth live? toil caused by the ground that Yahweh
Seth lived 912 years. had cursed.

Genesis 5:14 Genesis 5:32

How long did Kenan live? Who were the sons of Noah?

Kenan lived 910 years. The sons of Noah were Shem, Ham,
Genesis 5:20 and Japheth.

How long did Jared live?

Chapter 6
1 1t came about when mankind began to multiply on the earth and daughters
were born to them, 2 that the sons of God saw that the daughters of mankind

were attractive. They took for themselves wives, any of them that they chose.
Yahweh said, "My spirit will not remain in mankind forever, for they are flesh.

They will live 120 years." 4 The Nephilim were on the earth in those days, and
also afterward. This happened when the sons of God married daughters of
men, and they had children with them. These were the mighty men of old, men
of renown.

5 Yahweh saw that the wickedness of mankind was great in the earth, and that

every inclination of the thoughts of their hearts was only evil continually. 6
Yahweh regretted that he had made mankind on the earth, and it grieved him

to his heart. 7 So Yahweh said, "I will wipe away mankind whom I have created
from the surface of the earth—mankind and animals, and creeping things and

birds of the heavens, for I regret that I have made them." 8 But Noah found
favor in the eyes of Yahweh.

9 This is the account of Noah. Noah was a righteous man, and blameless
among the people of his time. Noah walked with God. 10 Noah became the
father of three sons: Shem, Ham, and Japheth. 11 The earth was corrupt before

God, and it was filled with violence. 12 God saw the earth; behold, it was
corrupt, for all flesh had corrupted their way upon the earth.

13 God said to Noah, "I can see that it is time to put an end to all flesh, for the
earth is filled with violence through them. Indeed, I will destroy them with the

earth. 14 Make for yourself an ark of cypress wood. Make rooms in the ark, and

cover it with pitch within and without. 15 This is how you will make it: The
length of the ark is to be three hundred cubits; the breadth of it is to be fifty

3
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cubits, and the height of it is to be thirty cubits. 16 Make a roof for the ark, and
finish it at a cubit from the top of the side. Place a door in the side of the ark

and make a lower, a second, and a third deck. 17 Listen, I am about to bring
the flood of waters upon the earth, to destroy all flesh that has in it the breath

of life from under heaven. Everything that is on the earth will die. 18 gyt 1 will
establish my covenant with you. You will come into the ark, you, and your sons,

and your wife, and your sons' wives with you. 19 of every living creature of all
flesh, two of every kind you must bring into the ark, to keep them alive with

you, both male and female. 20 Of the birds after their kind, and of animals after
their kind, of every creeping thing of the ground after its kind, two of every

sort will come to you to keep them alive. 21 Gather for yourself every kind of

food that is eaten and store it, so that it will be food for you and for them.

n 22

So Noah did this. According to all that God commanded him, so he did.

Genesis 6 General Notes
Structure and formatting

Beginning in 6:22, the author gives statements summarizing events he tells
about again in the text that follows. In the next chapter, the author sometimes
gives summary statements that introduce events for the first time. If these
statements, and the surrounding events, are not carefully translated, readers
can believe that the same events happened twice or three times instead of only
one time. Translators should be careful not to give this impression.

Genesis 6:1

It came about

This phrase is used here to mark the
beginning of a new part of the story. If
your language has a way for doing
this, you could consider using it here.
daughters were born to them

This can be active. Alternate
translation: "the women bore
daughters"

Genesis 6:2

sons of God

Translators could add a footnote
saying: "It is not clear whether this
refers to heavenly beings or human
beings. In either case, they were
beings that God created." Some
believe these words refer to angels
who rebelled against God, that is, evil
spirits or demons. Others think this
may refer to powerful political rulers,
and others think this may refer to the
descendants of Seth.
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Genesis 6:3

My spirit

Here Yahweh is talking about himself
and his spirit, which is the Spirit of
God.

flesh

This means that they have physical
bodies that will one day die.

They will live 120 years

"They will live one hundred and
twenty years." Possible meanings are
1) the normal lifespan of people would
decrease to 120 years. Alternate
translation: "They will not live more
than 120 years" or 2) in 120 years
everyone would die. Alternate
translation: "They will live only 120
years"

Genesis 6:4

The Nephilim

These seem to have been giants, very
tall, large people.

This happened when
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“The Nephilim were born because"
sons of God

See how you translated this in Genesis
6:2.

These were the mighty men of old

“These Nephilim were the mighty men
who lived long ago" or "These children
grew to become the powerful fighters
who lived long ago"

mighty men

men who are courageous and
victorious in battle

men of renown

"famous men"

Genesis 6:5

every inclination of the thoughts of their
hearts

"everything their hearts wanted to
think about"

the thoughts of their hearts

The writer speaks of the heart as if it
were the part of the body that thinks.
Your language may use a word other
than "heart" to talk about the part of
people that thinks. Alternate
translation: "their inner, secret
thoughts"

Genesis 6:6

it grieved him to his heart

The writer speaks of the heart as if it
were the part of the body that feels
sadness. Your language may use a
word other than "heart" to talk about
the emotions. Alternate translation:
"he was very, very sad about it"
Genesis 6:7

I will wipe away mankind ... from the surface
of the earth

The writer speaks of God killing
people as if God were wiping dirt off a
flat surface. Alternate translation: "I
will destroy mankind ... so that there
will not be any people on the earth"”

I will wipe away mankind whom I have created
Some languages would need to
translate this as two sentences.
Alternate translation: "I created
mankind. I will wipe them away"
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wipe away

"completely destroy." Here "wipe
away" is used in a negative sense, for
God is talking about destroying the
people because of their sin.

Genesis 6:8

Noah found favor in the eyes of Yahweh

The phrase "found favor" is an idiom
which means to be approved of by
someone. Also, the eyes represent
seeing, and seeing represents
thoughts or judgment. Alternate
translation: "Yahweh looked favorably
on Noah" or "Yahweh was pleased
with Noah"

Genesis 6:9

General Information:

This begins the story of Noah, which
continues into chapter 9.

walked with God

See how you translated this in Genesis
5:21.

Genesis 6:10

Noah became the father of three sons

"Noah had three sons" or "Noah's wife
had three sons"

Shem, Ham, and Japheth

Translators may add the following
footnote: "The sons are not listed in
the order in which they were born."
Genesis 6:11

The earth

Possible meanings are 1) the people
who lived on the earth or 2) "The
earth itself."

was corrupt

The people doing what is evil is
spoken of as if they were food that has
become rotten. Alternate translation:
"was rotten" or "was completely evil"
before God

Possible meanings are 1) "in God's
sight" or 2) "in the presence of
Yahweh" as in Genesis 4:16.

and it was filled with violence

The writer speaks of violence as if it
were something that could be put into
a container and of the earth as a
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container. Alternate translation: "and
there were very many violent people
on the earth" or "because it was full of
people who did evil things to each
other"

Genesis 6:12

behold

The word "behold" here alerts us to
pay attention to the surprising
information that follows.

all flesh

Possible meanings for what "all flesh"
represents are 1) all human beings or
2) all physical beings, including
humans and animal.

had corrupted their way

How a person behaves is spoken of as
if it were a way or road. Alternate
translation: "had stopped living the
way God wanted" or "had behaved in
an evil way"

Genesis 6:13

all flesh

See how you translated these words in
Genesis 6:12.

the earth is filled with violence through them
"people everywhere on earth are
violent"

I will destroy them with the earth

"I will destroy both them and the
earth" or "I will destroy them when I
destroy the earth"

Genesis 6:14

an ark

This refers to a very large box that
would be able to float on water even in
a very bad storm. "a large boat" or "a
ship" or "a barge"

cypress wood

People do not know exactly what kind
of tree this was. "wood used for
building boats" or "good wood"

cover it with pitch

The reason for doing this can be made
explicit. Alternate translation: "spread
pitch on it" or "paint tar on it" or
“cover it with pitch to make it
waterproof™"
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pitch

This is a thick, sticky or oily liquid that
people put on the outside of a boat to
stop water from going through gaps in
the wood into the boat.

Genesis 6:15

cubits

A cubit was a unit of measure, a little
less than half a meter long.

three hundred cubits

"138 meters." You may use the
Hebrew measuring units from the ULB
or the metric units from the UDB or
your own culture's units if you know
how they compare to the metric units.
You may also write a footnote that
says: "Three hundred cubits is about
138 meters."

fifty cubits

"twenty-three meters"

thirty cubits

"fourteen meters"

Genesis 6:16

a roof for the ark

This was probably a peaked or slanted
roof. Its purpose was to protect
everything in the ark from the rain.
cubit

A cubit was a little less than half a
meter long. See how you translated
this in [Genesis 6:15]

a lower, a second, and a third deck

"a lower deck, a middle deck, and an
upper deck" or "three decks inside"
deck

“floor" or "level"

Genesis 6:17

Listen

God said this in order to emphasize
that he would do what he was about to
say. "Pay attention" or "Listen to what
I am saying"

I am about to bring the flood of waters

In some languages it may b e better to
say "to send" instead of "to bring. It is
also possible to avoid the direction
and say "to cause." Alternate
translation: "I am about to send a
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flood of waters" or "I am about to
cause a flood"

all flesh

Here "flesh" represents all physical
beings, including humans and animals.

that has in it the breath of life

Here "breath" represents life.
Alternate translation: "that lives"
Genesis 6:18

establish my covenant with you

“make a covenant between you and
me"

with you

with Noah

You will come into the ark

"You will enter the ark." Some
translations say "You will go into the
ark."

Genesis 6:19

Of every living creature of all flesh, two of
every kind you must bring into the ark
"You must bring into the ark two of
every kind of living creature"
creature

an animal God created

all flesh

See how you translated these words in
Genesis 6:12.

Genesis 6:20

after their kind

"of each different kind"

creeping thing of the ground

This refers to small animals that move
on the ground .

two of every sort

This refers to two of every kind of bird
and animal.

to you

This refers to Noah and so is singular.
to keep them alive

"so you can keep them alive"

Genesis 6:21

yourself ... you

These refer to Noah and are singular.
food that is eaten

"food that people and animals eat"
Genesis 6:22

So Noah did this. According to all that God
commanded him, so he did

These two sentences mean the same
thing. The second sentence explains
the first and emphasizes that Noah
obeyed God. These parallel sentences
can be combined into one. Alternate
translation: "So Noah did everything
that God commanded him to do"

ULB Translation Questions

Genesis 6:2

When mankind multiplied on the earth, what
did the sons of God do?

The sons of God took for themselves
wives from the daughters of mankind.
Genesis 6:3

What did God now say about the length of life
for mankind?

God said that mankind would live 120
years.

Genesis 6:4

Who were the mighty men of old, the men of
renown?

The mighty men of old were giants
born from the marriage of the sons of
God with the daughters of men.
Genesis 6:5
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What did Yahweh see in the hearts of mankind
in those days?

Yahweh saw that the wickedness of
mankind was great, and that their
every thought was evil.

Genesis 6:7

What did Yahweh decide to do with mankind?
Yahweh decided to wipe away
mankind from the earth.

Genesis 6:8

But who found favor with Yahweh?

Noah found favor with Yahweh.
Genesis 6:9

What kind of person was Noah?

Noah was a righteous man, blameless,
and a man who walked with God.
Genesis 6:14
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Chapter 7

What did God tell Noah to do before God Who did God tell Noah to bring on the boat?
destroyed mankind? God told Noah to bring his wife, his
God told Noah to build a boat. three sons, and his sons' wives.
Genesis 6:17 Genesis 6:19

How did God say he was going to destroy all What animals were to be brought on the boat
flesh that has the breath of life in it? to be kept alive?

God said that he was going to bring Two of every kind of living creature,
the flood of waters upon the earth. male and female, were to be brought
Genesis 6:18 on the boat.

But with whom did God establish his Genesis 6:22

covenant? How did Noah respond to God's commands?
God established his covenant with Noah did all that God commanded
Noah. him.

Chapter 7

1 Yahweh said to Noah, "Come, you and all your household, into the ark, for I

have seen that you are righteous before me in this generation. 2 of every clean
animal you will bring with you seven males and seven females. From the

animals that are not clean, of them bring two, the male and his mate. 3 Also of
the birds of the sky, bring seven males and seven females, to keep their

offspring alive upon the surface of all the earth. 4 For in seven days I will cause
it to rain upon the earth for forty days and forty nights. I will destroy from off

the surface of the ground every living thing that [ have made." 5 Noah did all
that Yahweh commanded him.

6 Noah was six hundred years old when the flood came upon the earth. 7 Noabh,
his sons, his wife, and his sons' wives went into the ark together because of the

waters of the flood. 8 Clean animals and unclean animals, birds, and everything
that creeps upon the ground, 9 two by two, male and female, came to Noah and
went into the ark, just as God had commanded Noah. 10 1t came about that

after the seven days, the waters of the flood came upon the earth. 11 11 the six
hundredth year of Noah's life, in the second month, on the seventeenth day of
the month, on the same day, all the fountains of the great deep burst open, and

the windows of heaven were opened. 12 The rain began and fell on the earth
for forty days and forty nights.

13 On that very same day Noah and his sons, Shem, Ham, and Japheth, and

Noah's wife, and the three wives of his sons with them, entered into the ark. 14
They entered along with each wild animal according to its kind, and each sort
of livestock according to its kind, and each creeping thing that creeps upon the
earth according to its kind, and every sort of bird according to its kind, each

kind of creature with wings. 15 Two of all flesh in which was the breath of life

came to Noah and entered into the ark. 16 The animals that went in were male
and female of all flesh; they entered in just as God had commanded him. Then

Yahweh shut the door after them. 17 Then the flood came upon the earth for
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forty days, and the water increased and lifted the ark and raised it above the
earth. 18 The waters completely covered over the earth, and the ark floated
upon the surface of the water. 19 The waters rose greatly on the earth so that
all the high mountains that were under the entire sky were covered. 20 The

waters rose fifteen cubits above the tops of the mountains. 21 A1) living beings
that moved upon the earth died—birds, livestock, wild animals, all the living

creatures that lived in great numbers upon the earth, and all mankind. 22 A1)
living creatures who lived on the land, who breathed the breath of life through

their noses, died. 23 gq every living thing that was on the surface of the earth
was wiped out, mankind and animals and creeping things and birds of the sky.
They were all destroyed from the earth. Only Noah and those with him in the

ark were left. 24 The waters stayed upon the earth for 150 days.

Genesis 7 General Notes

Structure and formatting

In this chapter, the author continues his pattern of statements that summarize
events already described, and of repeating events that have already happened.
Again, careful translation is necessary so that readers do not think that the
same events happened more than one time in the story. Special attention in this
regard should be given to 7:5,10,13, and 17.

Special concepts in this chapter

Clean animals and birds

Noah sacrificed to Yahweh some of the "clean" animals and birds that he had
with him (8:20). These were animals and birds that the Hebrew people would
later consider to be fit to eat and to sacrifice to God. (See: clean)

Water underneath and over the earth

The flood is presented as occurring because of rain pouring out of the sky and
because of seawater rising from under the earth. This is because the ancient
Hebrews pictured the earth as resting on top of the sea. They also pictured the
sky as containing water above the earth that poured down through windows in
the sky when God allowed it to rain. Translators should not try to change this
picture in order to suit what readers believe about the world. (See: heaven)

Genesis 7:1 righteous before me

General Information: This means that God saw Noah as
The events in this chapter take place righteous.

after Noah built the ark, gathered the in this generation

food, and put it in the ark. This refers to all the people who were
Come ... into the ark living at that time. Alternate

“Enter ... into the ark." Many translation: "among all the people who
translations read "Go ... into the ark." are now living"

you Genesis 7:2

The word "you" refers to Noah and is you will bring

singular. "take." Many translations read "you
your household will take."

"your family" clean animal
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This was an animal that God allowed
his people to eat and to sacrifice.
animals that are not clean

These were animals that God did not
allow people to eat or to sacrifice.
Genesis 7:3

to keep their offspring alive

“so that they will have offspring that
will live" or "so that, after the flood,
animals will continue to live"

Genesis 7:4

forty days and forty nights

This was a full forty days. It was not a
total of eighty days. Alternate
translation: "forty days and nights"
living

This refers to physical life.

Genesis 7:5

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 7:6

General Information:

Verses 6-12 repeat for a second time
and give more detail about how Noah
went into the ark with his family and
the animals in Genesis 7:1-5. This is
not a new event.

came upon the earth

"happened" or "came on the earth"
Genesis 7:7

because of the waters of the flood

"because of the flood that would
come" or "to escape the flood water"
Genesis 7:8

General Information:

Verses 6-12 repeat for a second time
and give more detail about how Noah
went into the ark with his family and
the animals in Genesis 7:1-5. This is
not a new event.

clean animals

These were animals that God allowed
people to eat and to give to him as
sacrifices.

unclean animals

These were animals that God did not
allow people to eat or to give to him as

Page 38 of 575

sacrifices.

Genesis 7:9

two by two

The animals entered the boat in pairs
of one male and one female.

Genesis 7:10

It came about that

This phrase is used here to mark an
important event in the story: the start
of the flood. If your language has a
way for doing this, you could consider
using it here.

after the seven days

"after seven days" or "seven days
later"

the waters of the flood came upon the earth
The implicit information, "it started to
rain" can be made explicit. Alternate
translation: "it started to rain and the
waters of the flood came upon the
earth"

Genesis 7:11

General Information:

Verses 6-12 repeat for a second time
and give more detail about how Noah
went into the ark with his family and
the animals in Genesis 7:1-5. This is
not a new event.

In the six hundredth year of Noah's life
"When Noah was 600 years old"

the second month, on the seventeenth day of
the month

Since Moses wrote this book, it is
possible he is referring to the second
month of the Hebrew calendar. But
this is uncertain.

on the same day

This refers to the specific day when
the rain began. This phrase
emphasizes how all of these major
events happened quickly when the
time arrived.

the fountains of the great deep burst open
"water from under the earth rushed
up to the earth's surface"

the great deep

This refers to the sea that was thought
to be under the earth.
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the windows of heaven were opened

This refers to rain. It describes the sky

as a ceiling that keeps the waters
above it from falling down to the
earth. When the windows, or doors, in
the sky were opened, the water came
down through them. Alternate
translation: "the sky opened" or "the
doors in the sky opened"

Genesis 7:12

rain

If your language has a word for a
great amount of rain, it would be
appropriate here.

Genesis 7:13

General Information:

Verses 13-18 repeat for a third time
and give more detail about how Noah
went into the ark with his family and
the animals in Genesis 7:1-5. This is
not a new event.

On that very same day

"On that exact day." This refers to the
day that the rain started. Verses 13-16
tell what Noah did immediately before
the rain began.

Genesis 7:14

wild animal ... livestock ... creeping thing ...
bird

These four groups are listed to show
that every kind of animal was

included. If your language has another

way of grouping all the animals, you
can use that, or you can use these
groups. See how you translated this in
Genesis 1:24.

creeping thing

This refers to animals that crawl on
the ground, like rodents, insects,
lizards, and snakes.

according to its kind

"so that each kind of animal will
produce more of its own kind." See
how you translated this in Genesis
1:24.

Genesis 7:15

General Information:

Verses 13-18 repeat for a third time

Page 39 of 575

and give more detail about how Noah
went into the ark with his family and
the animals in Genesis 7:1-5. This is
not a new event.

Two of all flesh

Here "flesh" represents animals.

in which was the breath of life

Here "breath" represents life.
Alternate translation: "that lived"
came to Noah

The word "came" can be translated as
"went."

of all flesh

Here "flesh" represents animals.
Alternate translation: "of every kind of
animal"

Genesis 7:16

after them

The full meaning can be stated
explicitly. Alternate translation: "after
they entered the ark"

Genesis 7:17

General Information:

Verses 13-18 repeat for a third time
and give more detail about how Noah
went into the ark with his family and
the animals in Genesis 7:1-5. This is
not a new event.

the water increased

"the water became very deep." This
happened during the forty days while
the water kept coming.

lifted the ark

"it caused the ark to float"

raised it above the earth

"causes the ark to rise up high over
the ground" or "he ark floated on top
of the deep water"

Genesis 7:18

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 7:19

The waters rose greatly on the earth

"The water totally overwhelmed the
earth"

Genesis 7:20

fifteen cubits
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“six meters." See how you translated
this in Genesis 6:15.

Genesis 7:21

moved upon

"moved about" or "roamed"

all the living creatures that lived in great
numbers upon the earth

This refers to all the animals that
move around on the ground in large
groups.

Genesis 7:22

who breathed the breath of life through their
noses

Here "noses" represent the whole
animal or human. Alternate
translation: "everyone that breathed"
the breath of life

The words "breath" and "life"
represent the power that causes
people and animals to be alive.
Genesis 7:23

So every living thing ... was wiped out

If necessary, this can be stated in
active form. Alternate translation: "So
every living thing ... perished" or "So
the flood completely destroyed every
living thing"

They were all destroyed

This can be stated in active form.
Alternate translation: "God destroyed
them all"

from the earth

"so they were no longer on the earth"
those with him

"the people and animals that were
with him"

were left

“remained" or "lived" or "remained
alive"

Genesis 7:24

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

ULB Translation Questions

Genesis 7:2

Seven males and females of which kinds of
animals were to go on the boat?

Seven males and females of every
clean animal and the birds were to go
on the boat.

Genesis 7:4

How long did God say the rain would continue
on the earth?

God said that the rain would continue
for forty days and forty nights.
Genesis 7:6

How old was Noah when the flood came upon
the earth?

Noah was six hundred years old when
the flood came upon the earth.
Genesis 7:9

How did Noah bring the animals into the boat?
The animals came to Noah and went
into the boat.

Genesis 7:11

From which two sources did the waters of the

flood come?

The waters came from deep
underground, and from the sky.
Genesis 7:16

Once all the people and animals were in the
boat, who closed the door?

Yahweh shut the door after them.
Genesis 7:20

How high did the water on the earth get?
The water rose fifteen cubits above
the tops of the mountains.

Genesis 7:21

Because of the flood, what died upon the
earth?

All creatures that moved upon the
earth, and all mankind, died.
Genesis 7:23

Who were the only persons left alive on the
earth?

Only Noah and those with him in the
ark were left alive.
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Chapter 8

1 God remembered Noah, all the wild animals, and all the livestock that were
with him in the ark. God made a wind blow over the earth, and the waters

started going down. 2 The fountains of the deep and the windows of heaven
were closed, and it stopped raining. 3 The flood waters went down slowly from

the earth, and after the end of 150 days the waters had gone down. 4 The ark
came to rest in the seventh month, on the seventeenth day of the month, upon

the mountains of Ararat. ®> The waters continued to go down until the tenth
month. On the first day of the month, the tops of the mountains appeared.

6 It came about after forty days that Noah opened the window of the ark which
he had made. 7 He sent out a raven and it flew back and forth until the waters
were dried up from the earth. 8 Then he sent out a dove to see if the waters

had gone down from the surface of the earth, 9 but the dove found no place to
rest her foot, and she returned to him in the ark, for the waters were still
covering the whole earth. He reached out with his hand, and took and brought

her into the ark with him. 10 He waited another seven days and again he sent

out the dove from the ark. 11 The dove returned to him in the evening. Look! In
her mouth was a freshly plucked olive leaf. So Noah knew that the waters had

gone down from the earth. 12 ¢ waited another seven days, and sent out the
dove again. She did not return again to him.

13 1t came about in the six hundred and first year, in the first month, on the
first day of the month, that the waters were dried up from off the earth. Noah
removed the covering of the ark, looked out, and saw that, behold, the surface

of the ground was dry. 14 1) the second month, on the twenty-seventh day of
the month, the earth was dry. 15 God said to Noah, 16 "Go out of the ark, you,

your wife, your sons, and your sons' wives with you. 17 Take out with you every
living creature of all flesh that is with you—the birds, the animals, and every
creeping thing that creeps upon the earth—so that they may increase greatly

on the earth, that they may be fruitful and multiply upon the earth." 18 g,

Noah went out with his sons, his wife, and his sons' wives with him. 19 Every
living creature, every creeping thing, and every bird, everything that moves on
the earth, according to their families, left the ark.

20 Noah built an altar to Yahweh. He took some of the clean animals and some

of the clean birds, and offered burnt offerings on the altar. 21 yahweh smelled
the pleasing aroma and said in his heart, "I will not again curse the ground
because of mankind, even though the intention of mankind's heart is evil from
childhood. Nor will I again destroy everything living, as I have done.

22 While the earth remains,
seed time and harvest,
cold and heat,
summer and winter,
and day and night
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will not cease."

Genesis 8 General Notes
Structure and formatting

Some translations set poetry farther to the right than the rest of the text to
show that it is poetry. The ULB does this with the poetry in 8:22, which is part

of what Yahweh was telling Noah.
Special concepts in this chapter
Flood waters

The waters receded after this great flood. Because there was so much water,
and it came from God, it is described in a unique way.

The mountains of Ararat

It is unclear where Ararat was located. Many people believe it is located in the

modern country of Turkey.

Genesis 8:1

God remembered Noah

This does not mean that God had
forgotten about Noah and suddenly
remembered him. The words "God
remembered Noah" mean that God
was now going to help Noah after the
flood. Alternate translation: "God had
not forgotten Noah" or "God thought
of Noah" or "God decided to help
Noah"

ark

This refers to a very large box that
would be able to float on water even in
a very bad storm. See how you
translated this in Genesis 6:14.
Alternate translation: "a large boat" or
"a ship" or "a barge"

Genesis 8:2

The fountains of the deep and the windows of
heaven were closed

"The water stopped coming out of the
ground and the rain stopped falling."
This can be stated in active form.
Alternate translation: "God closed the
fountains of the deep and the windows
of heaven"

fountains of the deep

"water from under the earth." See how
this is translated in Genesis 7:11.

the windows of heaven were closed

This refers to the rain stopping. It
describes the sky as a ceiling that
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keeps the waters above it from falling
down to the earth. When the windows,
or doors, in the sky were closed, the
water stopped coming through them.
See how "the windows of heaven" is
translated in Genesis 7:11. Alternate
translation: "the sky closed" or "the
doors in the sky closed"

Genesis 8:3

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 8:4

came to rest

“landed" or "stopped on solid ground"
in the seventh month, on the seventeenth day
of the month

Because Moses wrote this book, it is
possible he is referring to the seventh
month of the Hebrew calendar, but
this is uncertain.

Genesis 8:5

tenth month

Because Moses wrote this book, it is
possible he is referring to the tenth
month of the Hebrew calendar, but
this is uncertain.

On the first day of the month

"On the first day of the tenth month"
appeared

This can be made more explicit:
"appeared above the surface of the
water."
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Genesis 8:6

It came about

This phrase is used here to mark the
beginning of a new part of the story. If
your language has a way for doing
this, you could consider using it here.
Alternate translation: "It happened
that"

It came about ... the window of the ark which
he had made

The phrase "which he had made" tells
about the window. Some languages
may need to make this phrase a
separate sentence: "Noah had made a
window in the boat. It came about
after forty days that he opened the
window"

Genesis 8:7

raven

a black bird that eats mainly the flesh
of dead animals

it flew back and forth

This means that the raven kept
leaving the boat and returning.

until the waters were dried up

This can be stated in active form.
Alternate translation: "until the wind
dried up the waters" or "until the
waters dried up"

Genesis 8:8

he sent out a dove

If you use masculine pronouns for the
word "dove," you may need to insert
Noah's name here to avoid confusion:
“Noah sent out a dove."

Genesis 8:9

to rest her foot

"to land" or "to perch." It means to
land on something in order to rest
from flying.

her foot ... she returned ... and brought her
The word "dove" is feminine in the
author's language. You could translate
these phrases with the pronouns "its
... it ... it" or "his ... he ... him,"
depending on how your language
refers to a dove.

he ... him
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If you use masculine pronouns for the
word "dove," you may need to insert
Noah's name here to avoid confusion:
"Noah sent out a dove," "Noah
stretched forth his hand," etc.

Genesis 8:10

He waited another seven days

"He again waited for seven days"
Genesis 8:11

Look

"Pay attention" or "This is important”
a freshly plucked olive leaf

"a leaf that she had just plucked from
an olive tree"

plucked

"broken off"

Genesis 8:12

She did not return again to him

If people would not understand, you
could state the reason explicitly: "She
did not return again to him because
she found a place to land."

Genesis 8:13

It came about

This phrase is used here to mark the
beginning of a new part of the story. If
your language has a way for doing
this, you could consider using it here.
in the six hundred and first year

"“when Noah was 601 years old"

the first month, on the first day of the month
Since Moses wrote this book it is
possible he is referring to the first
month of the Hebrew calendar, but
this is uncertain.

the waters were dried up from off the earth
This can be stated in active form.
Alternate translation: "the waters
covering the earth dried up" or "the
wind dried up the waters covering the
earth"

the covering of the ark

This refers to a cover that kept the
rain water from going into the ark.
behold

The word "behold" tells us to pay
attention to the important information
that comes next.
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Genesis 8:14

In the second month, on the twenty-seventh
day of the month

"On the twenty seventh day of the
second month." This may refer to the
second month of the Hebrew calendar,
but this is uncertain.

the earth was dry

"the ground was completely dry"
Genesis 8:15

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 8:16

Go out of

"Leave." Some translations read
“Come out."

Genesis 8:17

Take out

"Take." Some translations read "Bring
out."

every living creature of all flesh

"every kind of living creature." See
how "all flesh" is translated in Genesis
6:12.

be fruitful and multiply

This is an idiom. See how this is
translated in [Genesis 1:28]

Genesis 8:18

Noah went out

Some translations read "Noah came
out."

Genesis 8:19

according to their families

“in groups of their own kinds"

Genesis 8:20

built an altar to Yahweh

"built an altar dedicated to Yahweh" or
"built an altar for worshiping Yahweh."
He may have built it with stones.

clean animals ... clean birds

Here "clean" means that God allowed
these animals to be used in sacrifice.
Some animals were not used for
sacrifices and were called "unclean."
offered burnt offerings

Noah killed the animals and then

completely burned them up as an
offering to God. Alternate translation:
"burned the animals as offerings to
Yahweh"

Genesis 8:21

pleasing aroma

This refers to the good smell of the
roasted meat.

said in his heart

Here the word "heart" refers to God's
thoughts and emotions.

curse the ground

"do very serious harm to the earth"”
because of mankind

This can be made more explicit:
"because mankind is sinful."

the intention of mankind's heart is evil from
childhood

"from their earliest years they tend to
do evil things" or "when they are
young, they want to do evil things"
the intention of mankind's heart

Here the word "heart" refers to
people's thoughts, emotions, desires,
and will. Alternate translation: "their
tendency" or "their habit"

from childhood

This refers to an older child. Alternate
translation: "from their youth"
Genesis 8:22

While the earth remains

"While the earth lasts" or "As long as
the earth exists"

seed time

"the season for planting”

cold and heat, summer and winter

These expressions both refer to two
major weather conditions in the year.
Translators may use local expressions.

summer

the hot, dry time of the year

winter

the cool, wet or snowy time of the year
will not cease

"will continue"

Page 44 of 575

generated on Wed Jun 28 15:56:00 2023



ULB Translation Questions

ULB Translation Questions

Genesis 8:1

How did God make the waters recede?

God made a wind blow, the fountains
of the deep were closed, and the rain
stopped.

Genesis 8:2

How did God make the waters recede?

God made a wind blow, the fountains
of the deep were closed, and the rain
stopped.

Genesis 8:4

Where did the ark come to rest on the ground?
The ark came to rest upon the
mountains of Ararat.

Genesis 8:9

What happened the first time Noah sent out a
dove from the ark?

The first time, the dove found no place
to rest her foot, and she returned to
Noah in the ark.

Genesis 8:11

What happened the second time Noah sent out
a dove from the ark?

The second time, the dove returned
with a freshly plucked olive leaf.
Genesis 8:12

What happened the third time Noah sent out a

dove from the ark?

The third time, the dove did not return
to Noah.

Genesis 8:13

What did Noah see when he removed the
covering of the ark and looked out?

Noah saw that the surface of the
ground was dry.

Genesis 8:17

What did God want all the creatures on the
ark to go and do as they left the ark?

God wanted all the living creatures to
be fruitful and multiply on the earth.
Genesis 8:20

What did Noah do when he left the ark?
Noah built an altar to Yahweh and
offered burnt offerings on the altar.
Genesis 8:21

What two promises did God make to mankind
at this time?

God promised to not again curse the
ground, and to not again destroy every
living thing.

What did God say was man's inclination from
childhood?

God said that man's inclination from
childhood was evil.

Chapter 9

I Then God blessed Noah and his sons, and said to them, "Be fruitful, multiply,

and fill the earth. 2 The fear of you and the dread of you will be upon every
living thing on the earth, upon every bird of the sky, upon everything that
moves on the ground, and upon all the fish of the sea. They are given into your

hand. 3 Every moving thing that lives will be food for you. Just as I gave you
the green plants, I now give you everything. 1 But you must not eat meat with

its life—that is its blood—in it. > But for your blood, the life that is in your
blood, I will require payment. From the hand of every animal I will require it.
From the hand of any man, that is, from the hand of one who has murdered his
brother, I will require an accounting for the life of that man.

6 Whoever sheds man's blood,
by man will his blood be shed,

for it was in the image of God that he made man.

7 As for you, be fruitful and multiply, spread throughout the earth and multiply

on it."
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Chapter 9

8 Then God spoke to Noah and to his sons with him, saying, 9 vAs for me,
listen! I am going to confirm my covenant with you and with your descendants

after you, 10 5nd with every living creature that is with you, with the birds, the
livestock, and every creature of the earth with you, from all that came out of

the ark, to every living creature on the earth. 11y hereby confirm my covenant
with you, that never again will all flesh be destroyed by the waters of a flood.
Never again will there be a flood to destroy the earth."

12 God said, "This is the sign of the covenant which I am making between me

and you and every living creature that is with you, for all future generations:
I have set my rainbow in the cloud, and it will be the sign of the covenant

between me and the earth. 14 It will come about when I bring a cloud over the

earth and the rainbow is seen in the cloud, 12 then I will call to mind my
covenant, which is between me and you and every living creature of all flesh.

The waters will never again become a flood to destroy all flesh. 16 The rainbow
will be in the clouds and I will see it, in order to remember the everlasting
covenant between God and every living creature of all flesh that is on the
earth."

17 Then God said to Noah, "This is the sign of the covenant that I have
confirmed between me and all flesh that is on the earth."

18 The sons of Noah that came out of the ark were Shem, Ham, and Japheth.

Ham was the father of Canaan. 19 These three were the sons of Noah, and
from these the whole earth was populated.

20 Noah began to be a man of the soil, and he planted a vineyard. 21 He drank

some of the wine and became drunk. He was lying uncovered in his tent. 22
Then Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his father and told his

two brothers outside. 23 So Shem and Japheth took a robe and laid it upon both
their shoulders, and walked backwards and covered the nakedness of their
father. Their faces were turned the other way, so they did not see their father's

nakedness. 24 When Noah awoke from his wine, he learned what his youngest

son had done to him. 22 So he said,
"Cursed be Canaan.
May he be a servant to his brothers' servants."

26 116 also said,
"May Yahweh, the God of Shem, be blessed,
and may Canaan be his servant.

27 May God extend the territory of Japheth,
and let him make his home in the tents of Shem.
May Canaan be his servant."

28 After the flood, Noah lived three hundred fifty years. 29 All the days of Noah
were nine hundred fifty years, and then he died.

13
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Structure and formatting

Some translations prefer to set apart extended quotations, prayers or songs.
The ULB and many other English translations set the lines of 9:6-7, which is
the poetic part of the quotation, farther to the right on the page than the rest
of the text. They also set apart 9:25-27, which contains two quotations.

Some translations set poetry farther to the right than the rest of the text to
show that it is poetry. The ULB does this with the poetry in 9:6 and 9:25-27.
Special concepts in this chapter

Man's relationship to animals

There is a noticeable shift in man's relationship with the animals on the earth.
Before the flood, there apparently was harmony between man and the animals.
After the flood, the animals fear man and man is permitted to eat the animals,
something he was not allowed to do previously.

Life in the blood

This chapter introduces the concept that there is life in the blood of an animal
and in man. In Hebrew thought, blood represents the life present in a living
thing. This is an image used throughout Scripture. (See: life and blood)
Covenant with Noah

God made a covenant with Noah. This covenant was an unconditional promise
God made to never destroy the whole world with a flood. Rainbows are a
perpetual sign of this covenant. (See: covenant and promise)

A father's nakedness

In Noah's culture, it was unacceptable to see a father's nakedness. It was
wrong for Ham to show his brothers their father's nakedness. Ham's actions
were insulting or disrespectful.

Other possible translation difficulties in this chapter

"Be fruitful, multiply, and fill the earth"

This is a command that God gives. He expects Noah to obey him.

Genesis 9:1 afraid of you"

Be fruitful, multiply, and fill the earth The fear of you and the dread of you

This is God's blessing. He told Noah The words "fear" and "dread" mean
and his family to produce more basically the same thing and

humans like themselves, so that there = emphasize how afraid the animals will
would be many of them. The word be of mankind. Alternate translation:
"multiply" explains how they are to be "A dreadful fear of you" or "A terrible
“fruitful." See how you translated fear of you"

these commands in [Genesis 1:28] every living thing on the earth

Genesis 9:2 "every animal on the earth." This is
The fear of you and the dread of you will be the first of the four categories of

upon every living thing ... and upon all the fish animals that the writer lists, and not a
of the sea summary of the rest of the animals
The writer speaks of fear and dread as that he mentions next. Here, the

if they were physical objects that writer is referring to larger animals

could be upon the animals. Alternate that walk on the earth.
translation: "Every living thing ... and  bird
all the fish of the sea will be dreadfully This is a general term for things that
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fly. See how you translated this in
Genesis 1:21.

upon everything that moves on the ground
This includes all types of small
animals. See how you translated this
in Genesis 1:25.

They are given into your hand

The hand represents control. This can
be made active. Alternate translation:
“They are given into your control" or
“I have put them under your control"
Genesis 9:3

General Information:

God continues speaking to Noah and
his sons.

Genesis 9:4

life ... blood

Translators may add a footnote such
as this: "The blood is a symbol for
life." They may also add a footnote
that says something like this: "God
was commanding people not to eat
meat while the blood was still in it.
They had to drain out the blood first."
Genesis 9:5

General Information:

God continues speaking to Noah and
his sons.

But for your blood

This contrasts man's blood with the
blood of animals (Genesis 9:4).

for your blood, the life that is in your blood
It is implied that the blood is shed, or
poured out, or spilled out. Alternate
translation: "if anyone causes your
blood to pour out" or "if anyone spills
your blood" or "if anyone kills you"
life

This refers to physical life.

I will require payment

This payment refers to the death of
the murderer, not to money. Alternate
translation: "I will require anyone who
kills you to pay"

from the hand

Here the word "hand" refers to the
one who is responsible for something
happening.
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From the hand of every animal I will require it
"I will require any animal that takes
your life to pay"

From the hand of any man, that is, from the
hand of one who has murdered his brother, 1
will require an accounting for the life of that
man

"I will require anyone who takes the
life of another person to pay"

From the hand of

This phrase refers to the person in a
very personal way. Alternate
translation: "From that very man"
brother

Here "brother" is used as a general
reference to relatives, such as
members of the same tribe, clan, or
people group.

Genesis 9:6

Whoever sheds man's blood, by man will his
blood be shed

The shedding of blood is a metaphor
for killing someone. This means that if
a person murders someone, someone
else must kill the murderer. However,
"blood" is very significant in this
passage and should be used in the
translation if possible. Translate
"sheds blood" with words that indicate
a major loss of blood that causes
death.

for it was in the image of God that he made
man

"because God made people to be like
him" or "because I made people in my
own image"

Genesis 9:7

be fruitful and multiply

This is God's blessing. He told Noah
and his family to produce more
humans like themselves, so that there
would be many of them. The word
"multiply" explains how they are to be
"fruitful." See how you translated this
in [Genesis 1:28]

Genesis 9:8

Then God spoke to Noah and to his sons with
him
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God was already speaking to them.
This phrase marks a change in what
God was going to speak about.
Alternate translation: "God continued
speaking to Noah and his sons" or
“Then God went on to say"

Genesis 9:9

As for me

This phrase is used in English to mark
the change from God talking about
what Noah and his sons must do to
talking about what God would do.
confirm my covenant with you

"make a covenant between you and
me." See how you translated this in
Genesis 6:18.

Genesis 9:10

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 9:11

General Information:

God continues speaking to Noah and
his sons.

I hereby confirm my covenant with you

"By saying this, I make my covenant
with you." See how similar words are
translated in Genesis 6:18.

all flesh

Possible meanings for what "all flesh"
represents are 1) all human beings or
2) all physical beings, including
humans and animal. See how this is
translated in [Genesis 6:12]

Never again will there be a flood to destroy the
earth

"There will never again be a flood that
destroys the earth." There would be
floods, but they would not destroy the
whole earth.

Genesis 9:12

sign

This means a reminder of something
that was promised.

covenant ... for all future generations

The covenant applies to Noah and his
family and also to all generations that
follow.
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Genesis 9:13

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 9:14

General Information:

God continues speaking to Noah and
his sons.

It will come about when

"Whenever." It is something that
would happen many times.

the rainbow is seen

It is not clear who will see the
rainbow, but because the covenant is
between Yahweh and people, if you
need to say who it is who will see the
rainbow, it would be best to name both
Yahweh and people. This can be
translated in active form. Alternate
translation: "people and I see the
rainbow"

rainbow

the colorful strip of light that appears
in the rain when the sun shines from
behind the viewer

Genesis 9:15

I will call to mind my covenant

This does not mean that God would
first forget. Alternate translation: "I
will think about my covenant"

me and you

The word "you" is plural. God was
speaking to Noah and Noah's sons.
every living creature of all flesh

"every kind of living being"

all flesh

Possible meanings for what "all flesh"
represents are 1) all human beings or
2) all physical beings, including
humans and animal. See how this is
translated in [Genesis 6:12]

Genesis 9:16

General Information:

God continues speaking to Noah and
his sons.

in order to remember

"so that I will remember" or "so that I
will think about"
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between God and every living creature

God is speaking here. Alternate
translation: "between me and every
living creature"

every living creature of all flesh

"every kind of living being." See how
you translated this in Genesis 9:15.
Genesis 9:17

Then God said to Noah

God was already talking to Noah. This
phrase marks the final part of what
God was saying. Alternate translation:
"God finished by saying to Noah" or
"So God said to Noah"

Genesis 9:18

General Information:

Verses 18-19 introduce the three sons
of Noah, who will be an important part
of the next story.

father

Ham was Canaan's true father.
Genesis 9:19

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 9:20

man of the soil

person who raises plants for food
Genesis 9:21

became drunk

“drank too much wine"

uncovered

The text does not specify how much of
Noah's body was uncovered as he lay
drunk. His sons' reactions show us
that it was shameful.

Genesis 9:22

his father

This refers to Noah.

Genesis 9:23

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 9:24

awoke from his wine

He awoke after drinking wine and
becoming drunk. He "became sober."
his youngest son
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This refers to Ham. Alternate
translation: "his youngest son, Ham"
Genesis 9:25

General Information:

In verses 25-27 Noah pronounced a
curse on Ham's son and blessings on
Ham's brothers. What Noah said about
them also applied to their
descendants, as shown in the UDB.
Some translations set poetry farther to
the right than the rest of the text to
show that it is poetry. The ULB does
this with the poetry in Noah's curse
and blessings in verses 25-27.

Cursed be Canaan

"I curse Canaan" or "May bad things
happen to Canaan"

Canaan

This was one of Ham's sons. Alternate
translation: "Ham's son Canaan"

a servant to his brothers' servants

"the lowest servant of his brothers" or
"the least important servant of his
brothers"

his brothers

This could refer either to Canaan's
brothers or to his relatives in general.
Genesis 9:26

General Information:

If you can, format these verses as they
are formatted here to show your
readers that this is poetry.

May Yahweh, the God of Shem, be blessed
"Praised be Yahweh, the God of
Shem," or "Yahweh, the God of Shem,
is worthy of praise" or "I praise
Yahweh, the God of Shem"

Genesis 9:27

May Canaan be his servant

"And let Canaan be Shem's servant."
This includes Canaan's and Shem's
descendants.

May God extend the territory of Japheth
Possible meanings are 1) "May God
make Japheth's territory larger" or 2)
"May God cause Japheth to have many
descendants."

let him make his home in the tents of Shem
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“let him leave peacefully with Shem."
This includes Japheth's and Shem's
descendants.

May Canaan be his servant

"Let Canaan be Japheth's servant.”
This includes Canaan's and Japheth's
descendants.

Genesis 9:28

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 9:29

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

ULB Translation Questions

Genesis 9:1

What did God tell Noah and his sons to do
after they left the ark?

God told Noah and his sons to be
fruitful, multiply, and fill the earth.
Genesis 9:3

What did God give Noah and his sons now as
food?

God gave Noah and his sons both the
green plants and every moving thing
that lived as food.

Genesis 9:4

How did God command that meat not be
eaten?

God commanded that meat not be
eaten with the blood in it.

What did God say was in the blood?

God said that the life was in the blood.

Genesis 9:5
What did God declare was the penalty for
shedding a man's blood?

God declared that the one who shed a

man's blood must have his blood shed.

Genesis 9:6
What did God declare was the penalty for
shedding a man's blood?

God declared that the one who shed a

man's blood must have his blood shed.

In whose image did God make man?

God made man in God's image.
Genesis 9:9

What covenant promise did God make with
everything that lives on the earth?

God made a covenant promise that
never again will all flesh be destroyed
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by a flood.

Genesis 9:10

What covenant promise did God make with
everything that lives on the earth?

God made a covenant promise that
never again will all flesh be destroyed
by a flood.

Genesis 9:11

What covenant promise did God make with
everything that lives on the earth?

God made a covenant promise that
never again will all flesh be destroyed
by a flood.

Genesis 9:13

What sign did God give of the covenant that he
made with the earth?

God placed the rainbow in the clouds
as the sign of the covenant he made
with the earth.

Genesis 9:15

What covenant promise did God make with
everything that lives on the earth?

God made a covenant promise that
never again will all flesh be destroyed
by a flood.

Genesis 9:16

What sign did God give of the covenant that he
made with the earth?

God placed the rainbow in the clouds
as the sign of the covenant he made
with the earth.

Genesis 9:17

What sign did God give of the covenant that he
made with the earth?

God placed the rainbow in the clouds
as the sign of the covenant he made
with the earth.

Genesis 9:18
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Chapter 10

What were the names of the three sons of How did Shem and Japheth cover the

Noah? nakedness of their father?

The names of the three sons of Noah Shem and Japheth walked backwards
were Shem, Ham, and Japheth. with a garment, while turned the
Genesis 9:20 other way, in order to cover the

What happened to Noah after he planted a nakedness of their father.

vineyard? Genesis 9:25

After he planted a vineyard, Noah What was the curse Noah put on Ham?
drank some of the wine and became Noah cursed Ham and said, "Cursed
drunk. be Canaan. May he be a servant to his
Genesis 9:21 brothers' servants."

What happened to Noah after he planted a Genesis 9:26

vineyard? Who did Noah bless?

After he planted a vineyard, Noah Noah blessed both Shem and Japheth.
drank some of the wine and became Genesis 9:27

drunk. Who did Noah bless?

Genesis 9:23 Noah blessed both Shem and Japheth.
Chapter 10

1 These were the descendants of the sons of Noah, that is, Shem, Ham, and
Japheth. Sons were born to them after the flood.

2 The sons of Japheth were Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Meshech, and
Tiras.

3 The sons of Gomer were Ashkenaz, Riphath, and Togarmabh.

4 The sons of Javan were Elishah, Tarshish, the Kittites, [1] and Dodanim. >
From these the coastland peoples separated and went into their lands, every
one with its own language, according to their clans, by their nations.

6 The sons of Ham were Cush, Mizraim, Put, and Canaan.

7 The sons of Cush were Seba, Havilah, Sabtah, Raamah, and Sabteka. The
sons of Raamah were Sheba and Dedan.

8 Cush became the father of Nimrod, who was a mighty one on the earth. 9 He
was a mighty hunter before Yahweh. That is why it is said, "Like Nimrod, a

mighty hunter before Yahweh." 10 The first centers of his kingdom were
Babylon, Uruk, Akkad, and Kalneh, in the land of Shinar. 11 Out of that land he

went to Assyria and built Nineveh, Rehoboth Ir, Calah, 12 4nd Resen, which
was between Nineveh and Calah. It was a large city.

13 Mizraim became the father of the Ludites, the Anamites, the Lehabites, the

Naphtuhites, 14 the Pathrusites, the Kasluhites (from whom the Philistines
came), and the Caphtorites.

15 Canaan became the father of Sidon, his firstborn, and of Heth, 19 also of the
Jebusites, the Amorites, the Girgashites, 17 the Hivites, the Arkites, the Sinites,
18 the Arvadites, the Zemarites, and the Hamathites. Afterward the clans of

the Canaanites spread out. 19 The border of the Canaanites was from Sidon, in
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the direction of Gerar, as far as Gaza, and as one goes toward Sodom,

Gomorrah, Admah, and Zeboyim, as far as Lasha. 20 These were the sons of
Ham, by their clans, by their languages, in their lands, and in their nations.

21 g5ons also were born to Shem, the older brother of Japheth. Shem was also
the ancestor of all the people of Eber.

22 The sons of Shem were Elam, Ashur, Arphaxad, Lud, and Aram.
23 The sons of Aram were Uz, Hul, Gether, and Meshech.

24 Arphaxad became the father of Shelah, and Shelah became the father of
Eber.

25 Eher had two sons. The name of the one was Peleg, for in his days the earth
was divided. His brother's name was Joktan.

26 Joktan became the father of Almodad, Sheleph, Hazarmaveth, Jerah, 27

Hadoram, Uzal, Diklah, 28 Obal, Abimael, Sheba, 29 Ophir, Havilah, and Jobab.
All these were the sons of Joktan.

30 Their territory was from Mesha, all the way to Sephar, the mountain of the

east. 31 These were the sons of Shem, according to their clans and their
languages, in their lands, according to their nations.

32 These were the clans of the sons of Noah, according to their genealogies, by
their nations. From these the nations separated and went over the earth after
the flood.

Footnotes
10:4 [1Some modern English translations read,

Genesis 10 General Notes

Structure and formatting

This chapter begins a genealogical record. It also records the location of
ancient people groups.

Special concepts in this chapter

Assyria and Nineveh

While these places may be located in the same area as the Assyria mentioned
later in Scripture, they are not the same kingdom.

Other possible translation difficulties in this chapter

"Sons were born to"

This is an unusual phrase meaning "were sons of."

Genesis 10:1 General Information:

These were the descendants of the sons of This page has intentionally been left
Noah blank.

"This is the account of Noah's sons." Genesis 10:3

This sentence introduces the account  General Information:

of Noah's descendants in Genesis This page has intentionally been left
10:1-11:9. blank.

Genesis 10:2 Genesis 10:4
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General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:5

From these the coastland peoples separated
and went into their lands

“Javan's sons and descendants
separated and moved to the
coastlands and islands"

coastland peoples

This refers to people who lived along
the coast and on the islands.

their lands

"their homelands." These are the
places that the people moved to and
lived in.

every one with its own language

"Each people group spoke its own
language" or "The people groups
divided themselves according to their
languages"

Genesis 10:6

Mizraim

Mizraim is the Hebrew name for
"Egypt."

Genesis 10:7

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:8

mighty one

Possible meanings are 1) "mighty
warrior" or 2) "mighty man" or 3)
"powerful ruler."

Genesis 10:9

before Yahweh

Possible meanings are 1) "in Yahweh's
sight" or 2) "with Yahweh's help"
That is why it is said

This introduces a proverb. Your
language may introduce proverbs and
sayings in a different way. Alternate
translation: "This is the reason people
say"

Genesis 10:10

The first centers

Possible meanings are 1) the first
centers he developed or 2) the

Page 54 of 575

important cities.

Genesis 10:11

he went to Assyria

"Nimrod went into Assyria"

Genesis 10:12

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:13

Mizraim became

The list of Noah's descendants
continues.

Mizraim

Mizraim was one of Ham's sons. His
descendants became the people of
Egypt. Mizraim is the Hebrew name
for Egypt.

Genesis 10:14

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:15

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:16

Jebusites ... Amorites ... Girgashites

These names refer to larger groups of
people that descended from Canaan.
Genesis 10:17

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:18

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:19

border

line between one person's land and
another person's land

from Sidon, in the direction of Gerar, as far as
Gaza

The direction south can be stated
explicitly if needed. Alternate
translation: "from Sidon city in the
north as far south as Gaza town,
which is near Gerar"
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as one goes toward Sodom, Gomorrah, Admabh,
and Zeboyim, as far as Lasha

The direction "east" or "inland" can be
stated explicitly if needed. Alternate
translation: "then east toward Sodom,
Gomorrah, Admah, and Zeboyim
towns, as far as Lasha"

Genesis 10:20

These were the sons of Ham

The word "these" refers to the people
and people groups who were listed in
verses Genesis 6-19.

by their languages

"broken up according to their different
languages"

in their lands

"in their homelands"

Genesis 10:21

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:22

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:23

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:24

Arphaxad

Arphaxad was one of Shem's sons.
Genesis 10:25

Peleg

Translators may add a footnote note
that says: "The name Peleg means
'division.""

the earth was divided

This can be made active. Alternate
translation: "the people of the earth
divided themselves" or "the people of
the earth separated from one another

or "God divided the people of the
earth"

Genesis 10:26

Joktan

Joktan was one of Eber's sons.
Genesis 10:27

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:28

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 10:29

All these

"These" here refers to the sons of
Joktan.

Genesis 10:30

Their territory

"“The land they controlled" or "The
land they lived in"

Genesis 10:31

These were the sons of Shem

The word "these" refers to the
descendants of Shem (Genesis
10:21-29).

Genesis 10:32

These were the clans

This refers back to all the people
listed in Genesis 10:1-31.

according to

“listed by"

From these the nations separated and went
over the earth

"From these clans the nations divided
and spread over the earth" or "These
clans divided from each other and
formed the nations of the earth"
after the flood

This can be stated clearly or more
explicitly. Alternate translation: "after
the flood destroyed the earth"

ULB Translation Questions

Genesis 10:5

After the flood, the descendants of Noah
eventually spread out on the earth in clans,
and when they spread out, each clan had its
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own what?

When the clans eventually spread out,
each clan had its own language.
Genesis 10:9

generated on Wed Jun 28 15:56:00 2023



Chapter 11

For what was Nimrod, descendant of Ham, own what?

known? When the clans eventually spread out,
Nimrod was known as a mighty hunter each clan had its own language.
before Yahweh. Genesis 10:25

Genesis 10:10 What happened in the days of Peleg,

What was the first of Nimrod's primary cities descendant of Shem?

in the land of Shinar? In the days of Peleg, the earth was
The first of Nimrod's primary cities divided.

was Babel. Genesis 10:31

Genesis 10:11 After the flood, the descendants of Noah

In addition to the land of Shinar, what other eventually spread out on the earth in clans,
area did Nimrod develop with cities? and when they spread out, each clan had its
Nimrod also built cities in Assyria. own what?

Genesis 10:15 When the clans eventually spread out,
Canaan was a descendant of which son of each clan had its own language.

Noah? Genesis 10:32

Canaan was a descendant of Ham. From where did the nations come that spread
Genesis 10:20 over the earth after the flood?

After the flood, the descendants of Noah The nations came from the clans of
eventually spread out on the earth in clans, the sons of Noah.

and when they spread out, each clan had its

Chapter 11

1 Now the whole earth used one language and had the same words. 2 As they
journeyed in the east, they found a plain in the land of Shinar and they settled

there. 3 They said to one another, "Come, let us make bricks and bake them

thoroughly." They had brick instead of stone and tar as mortar. 4 They said,
“Come, let us build ourselves a city and a tower whose top will reach to the sky,
and let us make a name for ourselves. If we do not, we will be scattered across

the surface of the whole earth." ® So Yahweh came down to see the city and the

tower which the descendants of Adam had built.  Yahweh said, "Look, they are
one people with the same language, and they are beginning to do this! Soon

nothing that they intend to do will be impossible for them. 7 Come, let us go
down and confuse their language there, so that they may not understand each

other." 8 So Yahweh scattered them from there across the surface of all the

earth and they stopped building the city. 9 Therefore, its name was called
Babel, because there Yahweh confused the language of the whole earth and
from there Yahweh scattered them abroad over the surface of all the earth.

10 These were the descendants of Shem. Shem was a hundred years old, and

he became the father of Arphaxad two years after the flood. 11 Shem lived five
hundred years after he became the father of Arphaxad. He also became the
father of other sons and daughters.

12 When Arphaxad had lived thirty-five years, he became the father of Shelah.

13 Arphaxad lived 403 years after he became the father of Shelah. He also
became the father of other sons and daughters.
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12 \when Shelah had lived thirty years, he became the father of Eber. 15 Shelah
lived 403 years after he became the father of Eber. He also became the father
of other sons and daughters.

16 When Eber had lived thirty-four years, he became the father of Peleg. 17
Eber lived 430 years after he became the father of Peleg. He also became the
father of other sons and daughters.

18 ywhen Peleg had lived thirty years, he became the father of Reu. 19 Peleg
lived 209 years after he became the father of Reu. He also became the father of
other sons and daughters.

20 When Reu had lived thirty-two years, he became the father of Serug. 21 pey
lived 207 years after he became the father of Serug. He also became the father
of other sons and daughters.

22 When Serug had lived thirty years, he became the father of Nahor. 23 Serug
lived two hundred years after he became the father of Nahor. He also became
the father of other sons and daughters.

24 When Nahor had lived twenty-nine years, he became the father of Terah. 25
Nahor lived 119 years after he became the father of Terah. He also became the
father of other sons and daughters.

26 After Terah had lived seventy years, he became the father of Abram, Nahor,
and Haran.

27 Now these were the descendants of Terah. Terah became the father of

Abram, Nahor, and Haran, and Haran became the father of Lot. 28 Haran died
in the presence of his father Terah in the land of his birth, in Ur of the

Chaldeans. 22 Abram and Nahor took wives. The name of Abram's wife was
Sarai and the name of Nahor's wife was Milkah, a daughter of Haran, who was

the father of Milkah and Iskah. 30 Now Sarai was barren; she had no child.

31 Terah took Abram his son, Lot the son of his son Haran, and Sarai his
daughter-in-law, his son Abram's wife, and together they left Ur of the
Chaldeans, to go into the land of Canaan. But they came to Haran and stayed

there. 32 Terah lived 205 years and then died in Haran.

Genesis 11 General Notes

Structure and formatting

This chapter is a story traditionally referred to as the "Tower of Babel."

This chapter seeks to answer the questions: why do people speak different
languages? how did people become so dispersed across the earth? God's
punishment described in this chapter may also explain why the world has racial
and ethnic divisions.

Special concepts in this chapter

Age of people when they die

After the flood, people began to live shorter lives. This chapter begins to record
the shortening of the average lifespan.

Important figures of speech in this chapter

Personification
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The statement "Yahweh came down to see" is a type of personification. Yahweh
always knows what happens on earth. This statement indicates that Yahweh is
about to bring judgment on mankind. (See: and judge)

Other possible translation difficulties in this chapter

"Let us build ourselves a city and a tower whose top will reach to the sky"

The people were very full of pride and rebelled against God in this action.

Genesis 11:1

Now

This word shows that the writer is
beginning a new part of the story.

the whole earth

This represents all the people on the
earth. Alternate translation: "all the
people on the earth"

used one language and had the same words
These two phrases mean basically the
same thing and emphasize that all
people spoke the same language.
Genesis 11:2

they journeyed

"they moved around"

in the east

Possible meanings are 1) "in the east"
or 2) "from the east" or 3) "to the
east." The preferred choice is "in the
east" because Shinar is to the east of
where scholars believe the ark came
to rest.

settled

stopped moving from one place to
another and began to live at one
location

Genesis 11:3

Come

If your language has a way of urging
or commanding people to begin work,
like the English "Come on!" you might
use it here.

bake them thoroughly

People make bricks out of clay and
heat them in a very hot oven to make
them hard and strong.

tar

a thick, sticky, black liquid that comes
up from the ground

mortar

This is a thick substance made of lime
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powder, clay, sand, and water used to
make stones or bricks stick together.
Genesis 11:4

let us make a name for ourselves

"let us make our reputation great"
name

reputation

we will be scattered

This can be stated in active form.
Alternate translation: "we will
separate from each other and live in
different places"

Genesis 11:5

the descendants of Adam

"the people"

came down

The information about where he came
down from can be made explicit:
"came down from heaven." This does
not tell how he came down. Use a
general word meaning "came down."
to see

"to observe" or "to look more closely"
Genesis 11:6

one people with the same language

All the people were one big group and
they all spoke the same language.
they are beginning to do this

Possible meanings are 1) "they have
begun to do this," meaning that they
have begun to build the tower but it is
not finished, or 2) "this is just the first
thing they have done," meaning that in
future they will do greater things.
nothing that they intend to do will be
impossible for them

This can be stated in positive form.
Alternate translation: "anything they
intend to do will be possible for them"
or "they will be able to do anything
they want to do"
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Genesis 11:7

Come

If your language has a way of urging
or commanding people to begin work,
like the English "Come on!" you might
use it here. See how this is translated
in Genesis 11:3.

let us go down

The word "us" is plural even though it
refers to God. Some translate it as "let
me go down" or "I will go down." If
you do this, consider adding a footnote
to say that the pronoun is plural. See
the note on "Let us make" in [Genesis
1:26]

confuse their language

This means that Yahweh would cause
the people all over the earth to stop
speaking the same language.
Alternate translation: "mix up their
language"

so that they may not understand each other
This was the purpose of confusing
their language. Alternate translation:
“so that they will not be able to
understand what each other is saying"

Genesis 11:8

from there

“from the city"

Genesis 11:9

its name was called Babel, because there
Yahweh confused

The name "Babel" sounds like the
word that means "confused."
Translators may want to add a
footnote about this.

confused the language of the whole earth

It means that Yahweh caused the
people all over the earth to no longer
speak the same language. Alternate
translation: "mixed up the language of
the whole earth"

Genesis 11:10

General Information:

The rest of this chapter lists the line of
Shem's descendants down to Abram.
These were the descendants of Shem
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This sentence begins the list of Shem's
descendants.

flood

This is the flood from Noah's time
when people had become so evil that
God sent a worldwide flood to cover
the earth.

became the father of Arphaxad

"had his son Arphaxad" or "his son
Arphaxad was born"

Arphaxad

a man's name

a hundred ... two

Translators may write the words or
the numerals "100" and "2."

Genesis 11:11

five hundred

Translators may write the words or
the numeral "500."

Genesis 11:12

he became the father of Shelah

"his son Shelah was born"

Shelah

This is a man's name.

Genesis 11:13

403 years

“four hundred and three years"
Genesis 11:14

General Information:

The records in Genesis 11:12-25 have
the same format. See how you
translated them in [Genesis 11:12-13]
Genesis 11:15

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 11:16

General Information:

The records in Genesis 11:12-25 have
the same format. See how you
translated them [Genesis 11:12-13]
Genesis 11:17

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 11:18

General Information:

The records in Genesis 11:12-25 have
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the same format. See how you
translated them in [Genesis 11:12-13]
Genesis 11:19

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 11:20

General Information:

The records in Genesis 11:12-25 have
the same format. See how you
translated them in [Genesis 11:12-13]
Genesis 11:21

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 11:22

General Information:

The records in Genesis 11:12-25 have
the same format. See how you
translated them in [Genesis 11:12-13]
Genesis 11:23

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 11:24

General Information:

The records in Genesis 11:12-25 have
the same format. See how you
translated them in [Genesis 11:12-13]
Genesis 11:25

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 11:26

Abram, Nahor, and Haran

We do not know the birth order of his
sons.

Genesis 11:27

Now these were the descendants of Terah
This sentence introduces the account
of Terah's descendants. Genesis
11:27-25:11 tells about Terah's

descendants, particularly his son
Abraham. Alternate translation: "This
is the account of Terah's descendants"

Genesis 11:28

Haran died in the presence of his father Terah
This means that Haran died while his
father was still living. Alternate
translation: "Haran died while his
father, Terah, was with him"

Genesis 11:29

took wives

"married wives"

Iskah

This is a female name.

Genesis 11:30

Now

This word is used to introduce new
information about Sarai that will
become important in later chapters.
barren

This term describes a woman who is
physically unable to conceive or bear a
child.

Genesis 11:31

his

Here the word "his" refers to Terah.
Sarai his daughter-in-law, his son Abram's wife
"his daughter-in-law Sarai, who was
the wife of his son Abram"

Haran ... Haran

These are two different names and
they are spelled differently in Hebrew.
One refers to a person and the other
refers to a city. (The "h" sound in the
city's name is louder than the "h"
sound in the person's name.) You
might choose to spell them differently
in your language to show this.

Genesis 11:32

205 years

"two hundred and five years"

ULB Translation Questions

Genesis 11:1

Immediately after the flood, how many
languages were there on the whole earth?
Immediately after the flood, there was
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one language on the whole earth.
Genesis 11:2

Where did the people build their city and
tower?
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The people built their city and tower
in the land of Shinar.

Genesis 11:4

What did the people decide to do instead of
spreading across the whole earth as God had
commanded?

Instead of spreading across the whole
earth as God had commanded, the
people decided to build a city and a
tower.

What did the people want to make for
themselves?

The people wanted to make a name
for themselves.

Genesis 11:7

What did Yahweh come down and do to the
people?

Yahweh came down and confused the
people's languages.

Why did God do this?

God confused their languages so they
would not understand each other.
Genesis 11:8

What did God cause the people then to do?
God caused the people to scatter
across the face of all the earth, as he
had commanded.

Genesis 11:9

What was the name of the city the people tried

to build?

The name of the city was Babel.
Genesis 11:10

The descendants of which son of Noah are
given in this chapter?

The descendants of Shem, son of
Noah, are given in this chapter.
Genesis 11:26

Who was the father of Abram?

The father of Abram was Terah.
Genesis 11:27

Terah's son Haran had a son with what name?
Terah's son Haran had a son named
Lot.

Genesis 11:28

Where did Terah live?

Terah lived in Ur of the Chaldeans.
Genesis 11:29

What was the name of Abram's wife?
Abram's wife's name was Sarai.
Genesis 11:30

What problem did Abram's wife have?
Abram's wife's Sarai was barren and
had no children.

Genesis 11:31

To where did Terah move with Abram, Sarai,
and Lot?

Terah moved to the land of Canaan
with Abram, Sarai, and Lot.

Chapter 12

1 Now Yahweh said to Abram, "Go from your country, and from your relatives,
and from your father's household, to the land that I will show you.

2 1 will make of you a great nation, and I will bless you,
and make your name great, and you will be a blessing.

3 I will bless those who bless you, but whoever dishonors you I will curse.
Through you will all the families of the earth be blessed."

1 So Abram went, as Yahweh had told him to do, and Lot went with him. Abram

was seventy-five years old when he left Haran. 5 Abram took Sarai, his wife,
Lot, his brother's son, all their possessions that they had accumulated, and the
people that they had acquired in Haran. They left to go into the land of Canaan,

and came to the land of Canaan.  Abram passed through the land as far as

Shechem, to the oak of Moreh. At that time the Canaanites lived in the land. 7
Yahweh appeared to Abram, and said, "To your descendants I will give this

land." So there Abram built an altar to Yahweh, who had appeared to him. 8
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From there he moved to the hill country to the east of Bethel, where he pitched
his tent, with Bethel to the west and Ai to the east. There he built an altar to

Yahweh and called on the name of Yahweh. 9 Then Abram continued
journeying, going toward the Negev.

10 There was a famine in the land, so Abram went down into Egypt to stay, for
the famine was severe in the land. 11 When he was about to enter into Egypt,

he said to Sarai his wife, "See now, I know that you are a beautiful woman. 12
When the Egyptians see you they will say, 'This is his wife,' and they will kill

me, but they will keep you alive. 13 Say that you are my sister, so that it may be
well with me because of you, and so that my life will be spared because of you."

12 1t came about that when Abram entered into Egypt, the Egyptians saw that
Sarai was very beautiful. 15 The princes of Pharaoh saw her, and praised her to

Pharaoh, and the woman was taken into Pharaoh's household. 16 pharaoh
treated Abram well for her sake, and Abram received sheep and cattle, male

donkeys, male servants, female servants, female donkeys, and camels. 17 Then
Yahweh afflicted Pharaoh and his house with great plagues because of Sarai,

Abram's wife. 18 Pharaoh summoned Abram, and said, "What is this that you

have done to me? Why did you not tell me that she was your wife? 19 Why did
you say, 'She is my sister;' so that I took her to be my wife? Now therefore, here

is your wife. Take her, and go your way." 20 Then Pharaoh gave orders to his
men concerning him, and they sent him away, along with his wife and all that
he had.

Genesis 12 General Notes

Special concepts in this chapter

Abram

When God said, "Go from your country, and from your relatives," he established
several new people groups. These groups descended from Abram.

God's covenant with Abram

God made a covenant with Abram. This covenant was not conditioned upon
anything that Abram needed to do, but the fulfillment of its promises is
conditioned upon the actions of each generation of his descendants. It has not
yet been fulfilled in its entirety. (See: covenant and fulfill and promise)

Other possible translation difficulties in this chapter

"They will kill me"

Abram was afraid the Egyptians would see him as a foreigner and upon seeing
his beautiful wife, they would try to kill him. This would free Sarai to marry
someone else. Apparently, it would have been easy for them to kill a foreigner
without punishment. If she was Abram's sister, they would have shown favor to
him. (See: and favor)

Genesis 12:1 of the story.
Now Go from your country, and from your relatives
This word is used to mark a new part  "Go from your land, from your family"
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Genesis 12:2

I will make of you a great nation

Here "you" is singular and refers to
Abram, but Abram represents his
descendants. Alternate translation: "I
will start a great nation through you"
or "I will make your descendants
become a great nation"

make your name great

The word "name" represents the
person's reputation. Alternate
translation: "make you famous"

you will be a blessing

The words "to other people" are
understood. Alternate translation:
“you will be a blessing to other
people”

Genesis 12:3

whoever dishonors you I will curse

"I will curse whoever treats you in a
shameful way" or "if anyone treats you
as worthless, I will curse him"
Through you will all the families of the earth
be blessed

This can be made active. Alternate
translation: "I will bless all the
families of the earth through you"
Through you

"Because of you" or "Because I have
blessed you"

Genesis 12:4

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 12:5

possessions

This includes animals and non-living
property.

the people that they had acquired

Possible meanings are 1) "slaves that
they had accumulated" or 2) "the
people whom they had gathered to be
with them."

Genesis 12:6

Abram passed through the land

Only Abram's name is mentioned
because he was the head of the family.
God had given him the command to
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take his family and go there. Alternate
translation: "So Abram and his family
went through the land"”

the land

“the land of Canaan"

the oak of Moreh

Moreh was probably the name of a
place.

Genesis 12:7

Yahweh, who had appeared to him

"Yahweh, because he had appeared to
him"

Genesis 12:8

he pitched his tent

Abram had many people with him as
he traveled. People who moved from
place to place lived in tents. Alternate
translation: "they set up their tents"
called on the name of Yahweh

"prayed in the name of Yahweh" or
"worshiped Yahweh"

Genesis 12:9

Then Abram continued journeying

You may need to make explicit that he
took his tent with him. "Then Abram
took his tent and continued
journeying."

toward the Negev

"toward the Negev region" or "toward
the south" or "south to the Negev
desert"

Genesis 12:10

There was a famine

The crops did not grow well that
season. This can be made explicit.
Alternate translation: "There was a
shortage of food"

in the land

"in the area" or "in the land where
Abram was living"

went down into

Possible meanings are 1) "went
further south" or 2) "went away from
Canaan into." It would be best to
translate this using your usual words
for going from a higher place to a
lower place.

Genesis 12:11
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ULB Translation Questions

See now, 1

The phrase "See now" indicates that
what follows is a polite request for the
hearer to pay attention. "Please listen
carefully: I"

Genesis 12:12

they will kill me ... you alive

The reason they would kill Abram can
be made explicit: "they will kill me so
that they can marry you"

Genesis 12:13

so that my life will be spared because of you
This can be stated in active form.
Alternate translation: "so that,
because of you, they will not kill me"
Genesis 12:14

It came about that

Possible meanings are 1) This phrase
is used here to mark where the action
starts, and if your language has a way
for doing this, you could consider
using it here, or 2) "And that was what
happened" .

Genesis 12:15

The princes of Pharaoh saw her

"Pharaoh's officials saw Sarai" or "the
king's officials saw her"

the woman was taken into Pharaoh's
household

This can be stated in active form.
Alternate translation: "Pharaoh took
her into his household" or "Pharaoh
had his soldiers take her into his
household"

the woman

Sarai

Pharaoh's household

Possible meanings are 1) "Pharoah's

family," that is, as a wife, or 2)
"Pharaoah's house" or "Pharaoh's
palace," a euphemism for Pharaoh
making her one of his wives.

Genesis 12:16

for her sake

"for Sarai's sake" or "because of her"
Genesis 12:17

because of Sarai, Abram's wife

This can be made more explicit.
Alternate translation: "because
Pharaoh intended to take Sarai,
Abram's wife, to be his own wife"
Genesis 12:18

Pharaoh summoned Abram

"Pharaoh called Abram" or "Pharaoh
ordered Abram to come to him"

What is this that you have done to me?
Pharaoh used this rhetorical question
to show how angry he was about what
Abram had done to him. It can also be
stated as an exclamation. Alternate
translation: "You have done a terrible
thing to me!"

Genesis 12:19

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 12:20

Then Pharaoh gave orders to his men
concerning him

"Then Pharaoh directed his officials
concerning Abram"

they sent him away, along with his wife and all
that he had

“the officials sent Abram away from
Pharoah, with his wife and all his
possessions"

ULB Translation Questions

Genesis 12:1

While Abram was living in Haran, what did
Yahweh tell Abram to do?

Yahweh told Abram to leave his
father's household and go to the land
that he would show Abram.

Genesis 12:2

What promise did Yahweh make to Abram?
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Yahweh promised that he would bless
Abram, make him a great nation, and
bless all the families of the earth
through him.

Genesis 12:3

What promise did Yahweh make to Abram?
Yahweh promised that he would bless
Abram, make him a great nation, and
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Chapter 13

bless all the families of the earth
through him.

Genesis 12:5

Who traveled with Abram?

Abram traveled with Sarai, his wife,
and Lot, his brother's son.

To which land did Abram travel?

Abram traveled to the land of Canaan.

Genesis 12:7

When Yahweh appeared to Abram, what
promise did he make to Abram?

Yahweh promised that Abram's
descendant's would live in Canaan.
Genesis 12:8

How did Abram worship Yahweh?

Abram built an altar to Yahweh and
called upon Yahweh's name.

Genesis 12:10

Leaving Canaan, to where did Abram travel?
Leaving Canaan, Abram traveled to
Egypt.

Genesis 12:12

What was Abram concerned about as he
entered Egypt?

Abram was concerned the Egyptians
would kill him and take his wife Sarai
because she was beautiful.

Genesis 12:13

What did Abram ask Sarai to tell the Egyptians
about herself?

Abram asked Sarai to tell the
Egyptians that she was Abram's sister.

Genesis 12:15

What happened to Sarai when they entered
Egypt?

Pharaoh took Sarai into his household.

Genesis 12:17

What happened to Pharaoh at this time?
Yahweh afflicted Pharaoh and his
house with great plagues.

Genesis 12:18

What question did Pharaoh ask Abram?
Pharaoh asked Abram why he had told
him that Sarai was his sister instead of
his wife.

Genesis 12:19

What question did Pharaoh ask Abram?
Pharaoh asked Abram why he had told
him that Sarai was his sister instead of
his wife.

Genesis 12:20

What did Pharaoh do with Abram and Sarai?
Pharaoh sent Abram and Sarai away.

Chapter 13

1 S0 Abram went up from Egypt and went into the Negev, he, his wife, and all
that he had. Lot also went with them. 2 Now Abram was very rich in livestock,
in silver, and in gold. 3 He continued on his journey from the Negev to Bethel,

to the place where his tent had been before, between Bethel and Ai. 4 He went
to the place where the altar was that he had built previously. Here he called on

the name of Yahweh. 2 Now Lot, who was traveling with Abram, also had

flocks, herds, and tents. ® The land was not able to support them both living
close together, because their possessions were very many, so that they could

not stay together. 7 Also, there was a dispute between the herdsmen of
Abram's livestock and the herdsmen of Lot's livestock. The Canaanites and the

Perizzites were living in the land at that time. 8 S0 Abram said to Lot, "Let
there be no strife between you and me, and between your herdsmen and my

herdsmen; after all, we are family. 9 Is not the whole land before you? Go
ahead and separate yourself from me. If you go to the left, then I will go to the

right. Or if you go to the right, then I will go to the left." 10 56 Lot looked
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Genesis 13 General Notes

around, and saw that the whole plain of the Jordan was well watered
everywhere all the way to Zoar, like the garden of Yahweh, like the land of

Egypt. This was before Yahweh destroyed Sodom and Gomorrah. 11 50 Lot
chose for himself all the plain of the Jordan and traveled east, and the relatives

separated from each other. 12 Abram lived in the land of Canaan, and Lot lived

among the cities of the plain. He set up his tents as far away as Sodom. 13 Now
the men of Sodom were very wicked sinners against Yahweh.

14 yahweh said to Abram after Lot had departed from him, "Look from the
place where you are standing to the north, south, east, and west. 15 All this

land which you see, I will give to you and to your descendants forever. 16 1 winl
make your descendants as the dust of the earth, so that if one can count the

dust of the earth, your descendants also can be counted. 17 Arise, walk

through the length and breadth of the land, for I will give it to you." 18 g4
Abram picked up his tent, and came and lived by the oaks of Mamre, which are
in Hebron, and there built an altar to Yahweh.

Genesis 13 General Notes

Special concepts in this chapter

Abram's faith

Since the land could not support both Lot's and Abram's family, they each went
their own way. Even though good land was not plentiful, Abram allowed Lot to
choose the better land because he trusted in God to fulfill his promises. (See:
trust and fulfill and promise)

God's covenant with Abram

God made a covenant with Abram. This covenant was not conditioned upon
anything that Abram needed to do, but the fulfillment of its promises is
conditioned upon the actions of each generation of his descendants. It has not
yet been fulfilled in its entirety. This chapter continues the covenant which
began in the previous chapter. (See: covenant)

Other possible translation difficulties in this chapter

Built an altar

Abram would have built an altar in order to offer sacrifices to Yahweh. There is
an implicit understanding that building an altar was an act of worship.

Genesis 13:1 in gold

went up from "Abram had many livestock, much
"left" or "departed from" silver, and much gold"

went into the Negev Genesis 13:3

The Negev was a desert region in He continued on his journey

southern Canaan, east of Egypt. This Abram and his family traveled by

can be made explicit. Alternate stages, going from place to place. This
translation: "went back to the Negev can be made explicit. Alternate
desert" translation: "They continued on their
Genesis 13:2 journey"

Abram was very rich in livestock, in silver, and to the place where his tent had been before
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Genesis 13 General Notes

Translators may add a footnote that
says "See Genesis 12:8." The time of
his travel can be made explicit.
Alternate translation: "to the place
where he had set up his tent before he
went to Egypt"

Genesis 13:4

called on the name of Yahweh

"prayed in the name of Yahweh" or
"worshiped Yahweh." See how you
translated this in Genesis 12:8.
Genesis 13:5

Now

This word is used to show what
follows is background information to
help the reader understand the events
that follow.

Genesis 13:6

The land was not able to support them
There was not enough grazing land
and water for all their animals.

their possessions

This includes livestock, which need
pasture and water.

could not stay together

“could not live together"

Genesis 13:7

The Canaanites and the Perizzites were living
in the land at that time

This is another reason that the land
could not support them all.

Genesis 13:8

Let there be no strife between you and me
"Let's not quarrel”

strife

arguments or fights

between your herdsmen and my herdsmen
"let's stop the men who take care of
our animals from quarreling”

after all, we are family

"because we are family"

family

"kinsmen" or "relatives." Lot was
Abraham's nephew.

Genesis 13:9

Is not the whole land before you?

This rhetorical question can be
translated as a positive statement.
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Alternate translation: "The whole land
is available for you to use."

Go ahead and separate yourself from me
Abraham was speaking kindly to Lot
and encouraging him to do something
that would help them both. "Let's
separate."”

If you go to the left, then I will go to the right
Possible meanings are 1) "If you go
one way, then I will go the other" or 2)
"If you go to the north, I will go to the
south." Abram let Lot choose the part
of the land he wanted, and Abram
would take what remained.

Genesis 13:10

the whole plain of the Jordan

This refers to the general region of the
Jordan River.

was well watered

"had much water"

like the garden of Yahweh, like the land of
Egypt

"like the garden of Yahweh or like the
land of Egypt." These were two
different places.

the garden of Yahweh

This is another name for the garden of
Eden.

garden

Use the same word for "garden" as
you used in Genesis 2:8.

This was before Yahweh destroyed Sodom and
Gomorrah

This anticipates something that would
happen later. It is important here
because it explains why Lot settled in
a region that later was not fertile.
Genesis 13:11

the relatives

“the kinsmen" or "the families." This
refers to Lot and Abram with their
households.

Genesis 13:12

Abram lived

"Abram made his home" or "Abram
stayed"”

the land of Canaan

"the land of the Canaanites"
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ULB Translation Questions

He set up his tents as far away as Sodom
Possible meanings are 1) "He set up
his tents near Sodom" or 2) "He
moved his tents around in an area that
reached all the way to Sodom."
Genesis 13:13

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 13:14

after Lot had departed from him

"after Lot left Abraham"

Genesis 13:15

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 13:16

I will make your descendants as the dust of
the earth

This is a simile. God is saying that he
will give Abram very many
descendants.

Genesis 13:17

walk through the length and breadth of the
land

"walk around all over the whole land"
Genesis 13:18

Mamre

This was the name of the man who
owned the oak trees.

Hebron

This is the name of a place.

an altar to Yahweh

"an altar for worshiping Yahweh"

ULB Translation Questions

Genesis 13:1

To where did Abram travel after leaving Egypt?
Abram traveled to the Negev.

Genesis 13:2

What did Abram carry with him?

Abram carried with him many animals,
and much silver and gold.

Genesis 13:6

Why was there a dispute between Abram's and
Lot's herdsmen?

There was a dispute because the land
could not support Abram and Lot
living close together with all their
possessions.

Genesis 13:7

Why was there a dispute between Abram's and
Lot's herdsmen?

There was a dispute because the land
could not support Abram and Lot
living close together with all their
possessions.

Genesis 13:9

What offer did Abram make to Lot?

Abram offered that Lot choose where
to live, and then Abram would find his
place to live separated from Lot.
Genesis 13:10

Where did Lot choose to live and why?

Lot chose to move east and to live in
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the plain of the Jordan because it was
well watered.

Genesis 13:11

Where did Lot choose to live and why?

Lot chose to move east and to live in
the plain of the Jordan because it was
well watered.

Genesis 13:12

Where did Abram then live?

Abram lived in the land of Canaan.
Genesis 13:13

What kind of people lived in Sodom?

The people of Sodom were wicked
sinners against Yahweh.

Genesis 13:14

At this time, what did Yahweh say he would
give to Abram?

Yahweh promised that all the land
Abram could see from where he was
standing would be given to him.
Genesis 13:15

At this time, what did Yahweh say he would
give to Abram?

Yahweh promised that all the land
Abram could see from where he was
standing would be given to him.
Genesis 13:16

How many descendants did Yahweh say Abram
would have?
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Chapter 14

Yahweh told Abram he would have Genesis 13:18

more descendants than he could Near what city did Abram then move?

count, "abundant as the dust of the Abram moved near the city of Hebron.
earth."

Chapter 14

1 1t came about in the days of Amraphel, king of Shinar, Arioch, king of Ellasar,

Kedorlaomer, king of Elam, and Tidal, king of Goyim, 2 that they made war
against Bera, king of Sodom, Birsha, king of Gomorrah, Shinab, king of Admah,

Shemeber, king of Zeboyim, and the king of Bela (also called Zoar). 3 These
latter five kings joined together in the Valley of Siddim (also called the Salt

Sea). 1 Twelve years they had served Kedorlaomer, but in the thirteenth year

they rebelled. 5 Then in the fourteenth year, Kedorlaomer and the kings who
were with him came and attacked the Rephaim in Ashteroth Karnaim, the

Zuzites in Ham, the Emites in Shaveh Kiriathaim, 6 and the Horites in their hill

country of Seir, as far as El Paran, which is near the desert. 7 Then they turned
and came to En Mishpat (also called Kadesh), and defeated all the country of
the Amalekites, and also the Amorites who lived in Hazezon Tamar.

8 Then the king of Sodom, the king of Gomorrah, the king of Admah, the king
of Zeboyim, and the king of Bela (also called Zoar) went out and prepared for

battle in the Valley of Siddim 9 against Kedorlaomer, king of Elam, Tidal, king
of Goyim, Amraphel, king of Shinar, Arioch, king of Ellasar; four kings against

the five. 10 Now the Valley of Siddim was full of tar pits, and as the kings of
Sodom and Gomorrah fled, they fell in there. Those who were left fled to the

mountains. 11 So the kings took all the goods of Sodom and Gomorrah and all

their provisions, and went their way. 12 When they went, they also took Lot,
Abram's brother's son, who was living in Sodom, along with all his possessions.

13 One who had escaped came and told Abram the Hebrew. He was living by
the oaks that belonged to Mamre, the Amorite, who was the brother of Eshkol

and Aner, who were all allies of Abram. 14 Now when Abram heard that
enemies had captured his relative, he led out his 318 trained men who had

been born in his house, and he pursued them as far as Dan. 15 He divided his
men against them at night, he and his servants, and he pursued them as far as

Hobah, which is north of Damascus. 16 Then he brought back all the
possessions, and also brought back his relative Lot and his goods, as well as
the women and the other people.

17 After Abram returned from defeating Kedorlaomer and the kings who were
with him, the king of Sodom went out to meet him at the Valley of Shaveh (also
called the King's Valley).

18 Melchizedek, king of Salem, brought out bread and wine. He was priest of
God Most High. 19 He blessed him saying,
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Genesis 14 General Notes

"Blessed be Abram by God Most High,
Creator of heaven and earth.

20 Blessed be God Most High,
who has given your enemies into your hand."
Then Abram gave him a tenth of everything.
21 The king of Sodom said to Abram, "Give me the people, and take the goods
for yourself." 22 Ahram said to the king of Sodom, "I have lifted up my hand to

Yahweh, God Most High, Creator of heaven and earth, 23 that I will not take a
thread, a sandal strap, or anything that is yours, so that you can never say, 'l

have made Abram rich.' 2% T will take nothing except what the young men have
eaten and the share of the men that went with me. Let Aner, Eshkol, and
Mamre take their portion."

Genesis 14 General Notes

Structure and formatting

Some translations set poetry farther to the right than the rest of the text to
show that it is poetry. ULB does this with the poetry in 14:19-20.

Special concepts in this chapter

Names of places

Sometimes the names of places in Scripture are referred to by the name used
during the time of the writer. For example, the location referred to as Dan was
not yet known by that name because Dan had not yet come to live there.
Moses, the author of Genesis, would have known this location as Dan.
Melchizedek

Melchizedek was both a priest and a king. Because of this, he parallels the
roles of Jesus. Melchizedek is an important figure in the book of Hebrews. (See:
priest)

Other possible translation difficulties in this chapter

God Most High

Melchizedek worshiped the God Most High. This is probably a reference to the
true and only God who created the heavens and the earth and came to be
known as Yahweh. (See: heaven)

10:10

Genesis 14:2

Genesis 14:1
It came about

This phrase is used here to mark the
beginning of a new part of the story. If
your language has a way for doing
this, you could consider using it here.
in the days of

“in the time of"

Amraphel ... Arioch ... Kedorlaomer ... Tidal
These are names of men.

Shinar ... Ellasar ... Elam ... Goyim

These are names of places. See how
you translated "Shinar" in Genesis
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they made war

"they went to war" or "they started a
war" or "they prepared for war"
Genesis 14:3

These latter five kings joined together

The information that their armies
were with them can be made explicit.
Alternate translation: "These latter
five kings and their armies joined
together"

Genesis 14:4
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Genesis 14 General Notes

Twelve years they had served

The events in verses 4-7 happened
before verse 3. Your language may
have a way of showing this.

they had served Kedorlaomer

They probably had to pay him taxes
and serve in his army. Alternate
translation: "they had been under the
control of Kedorlaomer"

they rebelled

"they refused to serve him" or "they
stopped serving him"

Genesis 14:5

came and attacked

They did this because the other kings

rebelled.
the Rephaim ... the Zuzites ... the Emites

These are the names of people groups.

Ashteroth Karnaim ... Ham ... Shaveh
Kiriathaim

These are the names of places.

Ham

This name in Hebrew is different from
the name of Noah's son, which is
spelled the same way in English.
Genesis 14:6

the Horites

This is the name of a people group.
Seir ... El Paran

These are the names of places.

El Paran, which is near the desert

This phrase helps readers understand
where El Paran was. It can be
translated as a separate sentence if
necessary. Alternate translation: "El
Paran. El Paran is near the desert"
Genesis 14:7

General Information:

Verses 8 and 9 repeats what was said
in Genesis 14:3 and continues to tell
what happened when the kings came
together to fight.

they turned and came

The word "they" refers to the four
foreign kings who were attacking the
region of Canaan. Their names were
Amraphel, Arioch, Chedorlaomer, and
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Tidal. Alternate translation: "they
turned and went"

the Amorites who lived in Hazezon Tamar
This phrase tells which Amorite
people were defeated. There were
other Amorite people who lived in
other places.

Genesis 14:8

the king of Bela (also called Zoar)

The city of Bela was also called Zoar.
This information could also be put at
the end of the sentence. "the king of
Bela went out and prepared for battle.
Bela is also called Zoar."

prepared for battle

"joined battle" or "drew up battle
lines." Some translators may need to
also say that the armies fought, as the
UDB does in verse 9.

Genesis 14:9

four kings against the five

Since the five kings were listed first,
some languages might prefer to
translate this as "five kings against
four."

Genesis 14:10

Now

This word introduces background
information about the valley of
Siddim. Your language may have
another way of introducing
background information.

was full of tar pits

"had many tar pits." These were holes
in the ground that had tar in them.

tar

a thick, sticky, black liquid that comes
up from the ground. See how this is
translated in Genesis 11:3.

the kings of Sodom and Gomorrah

Here the kings represent themselves
and their armies. Alternate
translation: the kings of Sodom and
Gomorrah and their armies"

they fell in there

Possible meanings are 1) some of their
soldiers fell in the tar pits or 2) the
kings themselves fell in the tar pits.
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Genesis 14 General Notes

Since [Genesis 14:17]

Those who were left

"“Those who did not die in battle and
did not fall in the pits"

Genesis 14:11

the goods of Sodom and Gomorrah

The words "Sodom" and "Gomorrah"
are metonyms for the people who lived
in those cities. Alternate translation:
“the wealth of the people of Sodom
and Gomorrah" or "the property of the
people of Sodom and Gomorrah"

their provisions

"their food and drink"

went their way

"they went away"

Genesis 14:12

they also took Lot, Abram's brother's son, who
was living in Sodom, along with all his
possessions

The phrases "Abram's brother's son"
and "who was living in Sodom" remind
the reader of things that were written
earlier about Lot. Alternate
translation: "they also took Lot, along
with all his possessions. Lot was
Abram's brother's son and was living
in Sodom at that time"

Genesis 14:13

One who had escaped came

“A man escaped from the battle and
came"

He was living

"Abram was living." This introduces
background information.

were all allies of Abram

"were treaty-partners with Abram" or
"had a peace agreement with Abram"
Genesis 14:14

his relative

This is a reference to Abram's nephew
Lot.

318 trained men

"three hundred and eighteen trained
men"

trained men

“men who were trained to fight"

men who had been born in his house

Page 72 of 575

"men who were born in Abram's
household." They were children of
Abram's servants.

pursued them

"chased them"

Dan

This is a city in the far north of
Canaan, far from Abram's camp.
Genesis 14:15

He divided his men against them at night, he
and his servants, and

This elliptical statement probably
refers to a battle strategy. Alternate
translation: "At night Abram divided
his men—he attacked them from one
side and his servants attacked them
from another—and"

servants

"men of war." They served him by
fighting for him.

Genesis 14:16

all the possessions

This refers to the things that the
enemies had stolen from the cities of
Sodom and Gomorrah.

his goods

"Lot's property that the enemies had
stolen from Lot"

as well as the women and the other people
"as well as the women and other
people that the four kings had
captured"

Genesis 14:17

returned

The implied information about where
he was returning to can be made
explicit. Alternate translation:
"returned to where he was living"
Genesis 14:18

Melchizedek, king of Salem

This is the first time this king is
mentioned.

bread and wine

People commonly ate bread and wine.
See how you translated "bread" in
Genesis 3:19 and "wine" in Genesis
9:21.

Genesis 14:19
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ULB Translation Questions

He blessed him

King Melchizedek blessed Abram.
Blessed be Abram by God Most High, Creator
of heaven and earth

This can be stated in active form.
Alternate translation: "May God Most
High, the Creator of heaven and earth,
bless Abram"

heaven

This refers to the place where God
lives.

Genesis 14:20

God Most High, who has given

"God Most High, because he has
given." The phrase starting with "who
has given" tells us something more
about God Most High.

Blessed be God Most High

This is a way of praising God. See how
you translated "blessed be" in Genesis
9:26.

into your hand

"into your control" or "into your
power"

Genesis 14:21

Give me the people

The phrase "the people" may refer to
the people of Sodom that the enemies
had captured. Abram rescued them
when he rescued Lot.

Genesis 14:22

I have lifted up my hand

This means "I have taken an oath" or

"I have made a promise."

Genesis 14:23

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 14:24

I will take nothing except what the young men
have eaten

This double negative emphasizes that
what the young men have eaten is all
that Abram would take. Alternate
translation: "I will take from you only
what my young men have eaten."

what the young men have eaten

It seems that Abram's soldiers had
eaten some of the supplies during the
journey back to Sodom after the
battle.

the share of the men that went with me

The full meaning of this statement can
be made explicit. Alternate
translation: "the share of the
recovered property that belongs to the
men who helped me get it back"

Aner, Eshkol, and Mamre

These are the allies of Abram (Genesis
14:13). Because they were Abram's
allies they fought battles alongside
him. The full meaning of this
statement can be made explicit.
Alternate translation: "my allies Aner,
Eshkol, and Mamre"

ULB Translation Questions

Genesis 14:11

What happened at Sodom as a result of the
battle of the kings in the valley of Siddim?
All the goods of Sodom were taken
away, and Lot and all his possessions
were also taken.

Genesis 14:12

What happened at Sodom as a result of the
battle of the kings in the valley of Siddim?
All the goods of Sodom were taken
away, and Lot and all his possessions
were also taken.

Genesis 14:14
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What did Abram do when he was told Lot had
been taken away?

Abram gathered his 318 trained men
to pursue them.

Genesis 14:15

Near what large city did Abram fight the
kings, and what was the result of the battle?
Abram fought the kings north of
Damascus, and he brought back the
possessions, Lot, and the other people.

Genesis 14:16
Near what large city did Abram fight the
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Chapter 15

kings, and what was the result of the battle?
Abram fought the kings north of
Damascus, and he brought back the
possessions, Lot, and the other people.

Genesis 14:17

Which two kings met Abram when he
returned?

The king of Sodom and Melchizedek,
the king of Salem, met Abram when he
returned.

Genesis 14:18

Which two kings met Abram when he
returned?

The king of Sodom and Melchizedek,
the king of Salem, met Abram when he
returned.

What was Melchizedek's relationship to God?
Melchizedek was priest of God Most
High.

What did Melchizedek bring with him when he
met Abram?

Melchizedek brought bread and wine
with him when he met Abram.

Genesis 14:19

What did Melchizedek say to Abram?
Melchizedek blessed Abram, and
blessed God Most High.

Genesis 14:20

What did Melchizedek say to Abram?
Melchizedek blessed Abram, and
blessed God Most High.

What did Abram do after Melchizedek spoke to
him?

Abram gave Melchizedek a tenth of

everything.

Genesis 14:21

What offer did the king of Sodom make to
Abram?

The king of Sodom offered to let
Abram keep all the goods, if Abram
gave the people to the king.

Genesis 14:22

Why did Abram not want any of the
possessions?

Abram had lifted up his hand to
Yahweh, God Most High, and did not
want the king of Sodom to be able to
say that he had made Abram rich.
Genesis 14:23

How did Abram respond to the king of
Sodom's offer?

Abram said that he did not want any of
the possessions, except what the
young men had eaten and the share
for the men that went with him.

Why did Abram not want any of the
possessions?

Abram had lifted up his hand to
Yahweh, God Most High, and did not
want the king of Sodom to be able to
say that he had made Abram rich.
Genesis 14:24

How did Abram respond to the king of
Sodom's offer?

Abram said that he did not want any of
the possessions, except what the
young men had eaten and the share
for the men that went with him.

Chapter 15

1 After these things the word of Yahweh came to Abram in a vision, saying,
"Fear not, Abram! I am your shield and your very great reward."

2 Abram said, "Lord Yahweh, what will you give me, since I continue childless,
and the heir of my house is Eliezer of Damascus?" 3 Abram said, "Since you

have given me no descendant, see, one born in my house will be my hei

I,'II 4

Then, behold, the word of Yahweh came to him, saying, "This man will not be
your heir; but rather the one who will come from your own body will be your

heir." 2 Then he brought him outside, and said, "Look toward heaven, and
number the stars, if you are able to number them." Then he said to him, "So
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Genesis 15 General Notes

will your descendants be." 6 He believed Yahweh, and he counted it to him as
righteousness. 7 He said to him, "I am Yahweh, who brought you out of Ur of
the Chaldeans, to give you this land to inherit it." 8 He said, "Lord Yahweh, how

will I know that I will inherit it?" 2 Then he said to him, "Bring me a heifer
three years old, a female goat three years old, a ram three years old, a dove,

and a young pigeon." 10 1 brought him all these, and cut them in two, and

placed each half opposite the other, but he did not divide the birds. 11 When
the birds of prey came down upon the carcasses, Abram drove them away.

12 Then when the sun was going down, Abram fell sound asleep and, behold, a

deep and terrifying darkness overwhelmed him. 13 Then Yahweh said to
Abram, "Know for certain that your descendants will be strangers in a land that

is not theirs, and will be enslaved and oppressed for four hundred years. 147
will judge that nation that they will serve, and afterward they will come out

with abundant possessions. 15 Byt you will go to your fathers in peace, and you
will be buried in a good old age. 16 1 the fourth generation they will come

here again, for the iniquity of the Amorites has not yet reached its limit." 17
When the sun had gone down and it was dark, behold, a smoking firepot and a

flaming torch passed between the pieces. 18 On that day Yahweh made a
covenant with Abram, saying, "To your descendants I hereby give this land,

from the river of Egypt to the great river, the Euphrates— 19 the Kenites, the

Kenizzites, the Kadmonites, 20 ihe Hittites, the Perizzites, the Rephaites, 21
the Amorites, the Canaanites, the Girgashites, and the Jebusites."

Genesis 15 General Notes

Special concepts in this chapter

Inheritance

In the ancient Near East, a person's children inherited the property and land of
their parents. Abram doubted the fulfillment of God's covenant because he did
not have any children to whom to give his land. This showed a lack of faith.
(See: inherit and fulfill,covenant and faith)

Fulfilling a promise

In the ancient Near East, two people performed a similar sacrifice by dividing
animals in half. It was a way to say to the other person, "may this happen to me
if I do not fulfill my promise." The event recorded here indicates that God will
fulfill his promise and only he is responsible for bringing it about. (See: fulfill
and promise)

God's covenant with Abram

God made a covenant with Abram. This covenant was not conditioned upon
anything that Abram needed to do, but the fulfillment of its promises is
conditioned upon the actions of each generation of his descendants. This
covenant has not yet been fulfilled in its entirety.
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Genesis 15:1

After these things

"These things" refers to when the
kings fought and Abram rescued Lot.
the word of Yahweh came to Abram in a vision,
saying, "Fear

The idiom "the word of Yahweh came
to" is used to introduce a special
message from God. Alternate
translation: "Yahweh gave a message
to Abram in a vision. He said, 'Fear" or
"“Yahweh spoke this message to Abram
in a vision: 'Fear"

shield ... reward

God used these two metaphors to tell
Abram about his character and his
relationship to Abram.

I am your shield

Soldiers use a shield to protect
themselves from their enemies.
Alternate translation: "I will protect
you like shield" or "I am your shield to
protect you"

I am ... your very great reward

Possible meanings are 1) "I myself will
be all that you need" or 2) "I will give
you all you need."

reward

the result of a person's actions. This
seems to be a metonym for the
gracious blessing God would give
Abram.

Genesis 15:2

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 15:3

Abram said, "Since you have given me
"Abram continued speaking and said,
‘Since you have given me""

Genesis 15:4

Then, behold

The word "behold" emphasizes the
fact that the word of Yahweh came to
Abraham again.

the word of Yahweh came to him, saying, "This
The idiom "The word of Yahweh came
to" is used to introduce a special
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message from God. See how you
translated this idiom in [Genesis 15:1]
This man

This refers to Eliezer of Damascus.
the one who will come from your own body
“the one that you will father" or "your
very own son." Abram's own son
would become his heir.

Genesis 15:5

number the stars

"count the stars"

So will your descendants be

Just as Abram would not be able to
count all the stars, he would not be
able to count all his descendants
because there would be so many.
Genesis 15:6

He believed Yahweh

This means he accepted and trusted
what Yahweh said was true.

he counted it to him as righteousness
"Yahweh counted Abram's belief as
righteousness" or "Yahweh considered
Abram righteous because Abram
believed him"

Genesis 15:7

I am Yahweh, who brought you out of Ur
Yahweh was reminding Abraham of
what he had already done so that
Abraham would know that Yahweh
had the power to give Abram what he
promised him.

to inherit it

"to receive it" or "so that you will
possess it"

Genesis 15:8

how will I know

Abram was asking for more proof that
Yahweh would give him the land.
Genesis 15:9

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 15:10

General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 15:11
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the carcasses

“the dead bodies of the animals and
birds"

Abram drove them away

“"Abram chased the birds away." He
made sure the birds did not eat the
dead animals.

Genesis 15:12

Abram fell sound asleep

This is an idiom. Alternate translation:
"Abraham slept deeply"

a deep and terrifying darkness

"an extreme darkness that terrified
him"

overwhelmed him

“surrounded him"

Genesis 15:13

strangers

people who are at home in one place
but have to live in another place

will be enslaved and oppressed

This can be stated in active form.
Alternate translation: "the owners of
that land will enslave your
descendants and oppress them"
Genesis 15:14

General Information:

Yahweh continued to speak to Abram
while Abram dreamed.

I will judge

Here "judge" is a metonym for what
will happen after God makes the
judgment. Alternate translation: "I will
punish"

that they will serve

The full meaning of this statement can
be made explicit. Alternate
translation: "that your descendants
will serve"

abundant possessions

This is an idiom. Alternate translation:
“many possessions" or "great wealth"
Genesis 15:15

you will go to your fathers

This is a polite way of saying "you will
die."

fathers

The word "fathers" is a synecdoche for
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all ancestors. Alternate translation:
"ancestors" or "ancestral fathers"

you will be buried in a good old age

"you will be very old when you die and
your family buries your body"

Genesis 15:16

In the fourth generation

Here one generation refers to a
lifespan of 100 years. "After four
hundred years"

they will come here again

"your descendants will come back
here." Abraham's descendants would
come to the land where Abram was
then living, the land that Yahweh had
promised to give to him.

has not yet reached its limit

"is not yet complete" or "will get much
worse before I punish them"

Genesis 15:17

behold

The word "behold" here alerts us to
pay attention to the surprising
information that follows.

a smoking firepot and a flaming torch passed
between the pieces

God did this to show Abram that he
was making a covenant with him.
passed between the pieces

"passed through between the two
rows of animal pieces"

Genesis 15:18

covenant

In this covenant God promises to bless
Abram, and he will continue to bless
him as long as Abram follows him.

I hereby give this land

By saying this, God was giving the
land to Abram's descendants. God was
doing this then, but the descendants
would not go into the land until many
years later.

Genesis 15:19

the Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites
These are the names of groups of
people who lived in that land. God
would allow Abraham's descendants to
conquer these people and take their
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land.

Genesis 15:20

the Hittites, the Perizzites, the Rephaites
These are the names of groups of
people who lived in that land. God
would allow Abraham's descendants to
conquer these people and take their
land.

Genesis 15:21

the Amorites, the Canaanites, the Girgashites,
and the Jebusites

These are the names of groups of
people who lived in that land. God
would allow Abraham's descendants to
conquer these people and take their
land.

ULB Translation Questions

Genesis 15:1

When Yahweh appeared to Abram, what
encouragement did Yahweh give Abram?
Yahweh told Abram not to fear, and
that he was Abram's shield and very
great reward.

Genesis 15:2

About what was Abram worried?

Abram was worried because he was
still childless, and his steward was his
heir.

Genesis 15:3

About what was Abram worried?

Abram was worried because he was
still childless, and his steward was his
heir.

Genesis 15:4

Who did Yahweh say would be Abram's heir?
Yahweh said that one coming from
Abram's own body would be his heir.
Genesis 15:5

How many descendants did Yahweh say Abram
would have?

Yahweh said that Abram would have
descendants as numerous as the stars.

Genesis 15:6

How did Abram respond to Yahweh's promise,
and what did Yahweh then do?

Abram believed Yahweh, and Yahweh
counted it to Abram as righteousness.
Genesis 15:8

What question did Abram ask Yahweh about
the land?

Abram asked Yahweh, "How will I
know that I will inherit it"?

Genesis 15:10

What did Abram then do with the animals he
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was told to bring?

Abram cut the animals in two and
placed each half opposite the other.
Genesis 15:12

What happened to Abram when the sun was
going down?

When the sun was going down Abram
fell sound asleep and a deep and
terrifying darkness overwhelmed him.
Genesis 15:13

For how long did Yahweh say Abram's
descendants would be enslaved and
oppressed?

Yahweh told Abram his descendants
would be enslaved and oppressed for
four hundred years.

Genesis 15:14

What did Yahweh say would happen to the
nation that enslaved Abram's descendants?
Yahweh said that he would judge that
nation.

Genesis 15:15

How did Yahweh say Abram's life would end?
Yahweh said that Abram would die in
peace at a good old age.

Genesis 15:16

What would reach its limit before Abram's
descendants returned to the land promised
them?

The sin of the Amorites would reach
its limit before Abram's descendants
returned.

Genesis 15:17

That night, what happened amongst the pieces
of the animals Abram had prepared?

A smoking fire pot and flaming torch
passed between the pieces of the
animals.
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Genesis 15:18

What covenant did Yahweh make with Abram
that day?

Yahweh made a covenant with Abram
that he would give this land to
Abram's descendants.

Genesis 15:19

What covenant did Yahweh make with Abram
that day?

Yahweh made a covenant with Abram
that he would give this land to
Abram's descendants.

Genesis 15:20

What covenant did Yahweh make with Abram
that day?

Yahweh made a covenant with Abram
that he would give this land to
Abram's descendants.

Genesis 15:21

What covenant did Yahweh make with Abram
that day?

Yahweh made a covenant with Abram
that he would give this land to
Abram's descendants.

Chapter 16
1 Now Sarai, Abram's wife, had not borne any children for him, but she had a

female servant, an Egyptian, whose name was Hagar. 2 30 Sarai said to Abram,
"See now, Yahweh has kept me from having children. Please go to my servant.
It may be that I will have children by her." Abram listened to the voice of Sarai.

3 It was after Abram had lived ten years in the land of Canaan that Sarai,

Abram's wife, gave Hagar, her Egyptian servant, to her husband as a wife. 430
he went to Hagar, and she conceived. When she saw that she had conceived,

she looked with contempt on her mistress. D Then Sarai said to Abram, "This
wrong on me is because of you. I gave my servant woman into your embrace,
and when she saw that she had conceived, I was despised in her eyes. Let

Yahweh judge between me and you." 6 But Abram said to Sarai, "See here, your
servant woman is in your power, do to her what you think best." So Sarai dealt
harshly with her, and she fled from her.

7 The angel of Yahweh found her by a spring of water in the wilderness, the

spring that is on the way to Shur. 8 He said, "Hagar, Sarai's servant, where did
you come from and where are you going?" Then she said, "I am fleeing from my

mistress Sarai." 2 The angel of Yahweh said to her, "Return to your mistress,

and submit yourself to her authority." 10 Then the angel of Yahweh said to her,
"I will greatly multiply your descendants, so that they will be too numerous to

count." 11 The angel of Yahweh also said to her,
"Behold, you are pregnant
and will bear a son,
and you will call his name Ishmael,
because Yahweh has heard your affliction.

12 He will be a wild donkey of a man.
He will be hostile against every man,
and every man will be hostile to him,
and he will live apart from all his brothers."

13 Then she gave this name to Yahweh who spoke to her, "You are the God who
sees me," for she said, "Do I really continue to see, even after he has seen me?"
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14 Therefore the well was called Beer Lahai Roi; behold, it is between Kadesh

and Bered.

15 Hagar gave birth to Abram's son, and Abram named his son, whom Hagar
bore, Ishmael. 16 Abram was eighty-six years old when Hagar bore Ishmael to

Abram.

Genesis 16 General Notes
Structure and formatting

Some translations set poetry farther to the right than the rest of the text to
show that it is poetry. The ULB does this with the poetry in 16:11-12.

Special concepts in this chapter
Plural marriage

Abram married Hagar while he was also married to Sarai. Even though Abram
had his wife's permission, this was an immoral and sinful action. It also showed
a lack of faith in God. Sarai quickly became jealous of Hagar.

Genesis 16:1

Now

This word is used in English to
introduce a new part of the story and
background information about Sarai.
female servant

"slave-girl." This type of slave would
serve the woman of the household.
Genesis 16:2

See now, Yahweh

The phrase "See now" indicates that
what follows is a polite request for the
hearer to pay attention. "Please listen
carefully: Yahweh" See how you
translated similar words in Genesis
12:11.

from having children

"from giving birth to children"

Please go to my servant

This is a polite way of telling him to

have sexual relations with her servant.

You may need to use another
euphemism in your language.
Alternate translation: "Please have
sexual relations with my servant" or
"Please lie with my servant"

I will have children by her

"I will build my family through her"
Abram listened to the voice of Sarai
"Abram did what Sarai said"

Genesis 16:3
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General Information:

This page has intentionally been left
blank.

Genesis 16:4

So he went to Hagar

This is a polite way of saying that he
had sexual relations with Hagar. See
how you translated a similar phrase in
[Genesis 16:2]

she looked with contempt on her mistress
“she despised her mistress" or "she
thought that she was more valuable
than her mistress"

her mistress

Here this refers to Sarai. A mistress
has authority over her slave. Alternate
translation: "her owner" or "Sarai"
Genesis 16:5

This wrong on me

"This injustice against me"

is because of you

"is your responsibility" or "is your
fault"

I gave my servant woman into your embrace
Sarai used the word "embrace" here
to refer to him sleeping with her.
Alternate translation: "I gave you my
servant so that you would sleep with
her"

I was despised in her eyes

This can be active. Alternate
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translation: "she hated me" or "she
began to hate me" or "she thought she
was better than me"

Let Yahweh judge between me and you

"I want Yahweh to say whether this is
my fault or your fault" or "I want
Yahweh to decide which one of us is
right." The phrase "to judge between"
means to decide which person is right
in a dispute between them.

Genesis 16:6

See here

"Listen to me" or "Pay attention"

in your power

"under your authority"

Sarai dealt harshly with her

"Sarai treated Hagar very badly"

she fled from her

"Hagar fled from Sarai"

Genesis 16:7

The angel of Yahweh

Possible meanings are 1) Yahweh
made himself look like an angel or 2)
this was one of Yahweh's angels or 3)
this was a special messenger from
God (some scholars think it was
Jesus). Since the phrase is not well
understood, it is best to simply
translate it as "the angel of Yahweh"
using the normal word that you use
for "angel."

wilderness

The wilderness area she went to was a
desert. Alternate translation: "desert"
Shur

This was the name of a place south of
Canaan and east of Egypt.

Genesis 16:8

my mistress

Here this refers to Sarai. A mistress
has authority over her slave. See how
"her mistress" is translated in Genesis
16:4. Alternate translation: "my
owner"

Genesis 16:9

The angel of Yahweh said to her

"“The angel of Yahweh said to Hagar"

your mistress
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Sarai. See how "her mistress" is
translated in Genesis 16:4.

Genesis 16:10

the angel of Yahweh

See the note about this phrase in
Genesis 16:7.

the angel of Yahweh said to her, "I

When he said "I," he was referring to
Yahweh. When translating what is in
the quote, do it as the angel of Yahweh
did and use the word "I" when
referring to Yahweh.

I will greatly multiply your descendants

"I will give you very many
descendants"

too numerous to count

"so many that no one will be able to
count them"

Genesis 16:11

The angel of Yahweh

See the note about this phrase in
Genesis 16:7.

Behold

"Look" or "Listen" or "Pay attention"
bear a son

"give birth to a son"

you will call his name

"you will name him." The word "you"
refers to Hagar.

Ishmael, because Yahweh has heard
Translators may add a footnote that
says "The name 'Ishmael' means 'God
has heard.'"

affliction

She has been afflicted by distress and
suffering.

Genesis 16:12

He will be a wild donkey of a man

This was not an insult. It may mean
that Ishmael would be independent
and strong like a wild donkey.
Alternate translation: "He will be like
a wild donkey among men"
He will be hostile against every man
"He will be every man's enemy
every man will be hostile to him
"everyone will be his enemy"
he will live apart from
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This can also mean "he will live in
hostility with."

his brothers

"his relatives" or "the other members
of his family"

Genesis 16:13

Yahweh who spoke to her

"Yahweh, because he spoke to her"
Do I really continue to see, ... me?

Hagar used this rhetorical question to
express her amazement that she was
still alive even after she met God.
People expected that if they met God,
they would die. Here seeing
represents living. Alternate
translation: "I am surprised that I am
still alive, ... me."

Genesis 16:14

Therefore the well was called Beer Lahai Roi
Translators may add a footnote that
says "Beer Lahai Roi means 'the well
of the living one who sees me.""
behold, it is between Kadesh and Bered

The word "behold" here draws
attention to the fact that the well was

in a place that the author and his
readers knew. Alternate translation:
"in fact, it is between Kadesh and
Bered"

Genesis 16:15

Hagar gave birth

Hagar's return to Sarai and Abram is
implict. You can make this more
explicit. Alternate translation: "So
Hagar went back and gave birth"
named his son, whom Hagar bore

“named his son by Hagar" or "named
his and Hagar's son"

Genesis 16:16

Abram was

This introduces background
information about Abram's age when
these things happened. Your language
may have a special way to mark
background information.

bore Ishmael to Abram

This means "gave birth to Abram's
son, Ishmael." The focus is on Abram
having a son.

ULB Translation Questions

Genes